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1. Bevezetés

A hazai állattenyésztési, illetve állati terméket termelő 
ágazatok rentabilitása — kivéve a magas termelési szín­
vonalat elért tehenészeti telepeket — az utóbbi években 
tovább romlott, s ezért a legtöbb mezőgazdasági üzemben 
az állattartó telepek esedékes fenntartási munkáit sem tud­
ták az üzemek elvégezni. A telepek állapota emiatt az 
átlagosnál gyorsabban romlott és sok helyen az üzemeltetés 
is veszélybe került. Elkerülhetetlenné vált az ágazatok 
közgazdasági helyzetének rendezése, amit a kormányzati 
szervek különböző intézkedésekkel, pl. árrendezésekkel, 
beruházási, illetve rekonstrukciós dotációkkal és különféle 
hitelkonstrukciókkal meg is kezdtek. A telepek rekonst­
rukcióját ezeken kívül országos tervpályázatok kiírásával 
is segítették az irányító szervek és intézmények.

A rekonstrukciók azonban nem tekinthetők az így ki­
alakult helyzet kampányfeladatainak, mert azok a terme­
lés műszaki feltételrendszere folyamatos korszerűsítését 
biztosító olyan tevékenységek, amelyek normális körül­
mények között mindenkor nagyobb jelentőséget kapnak, 
mint az új beruházások. A nagyüzemi termelés műszaki 
feltételeinek már a második generációs megoldásai* is ko­

* A  sza rv asm arh a-ág aza tn á l első generációs m ego ldásnak  te k in t­
jü k  a  z á r t  k ö tö t t  ta r tá s t ,  m ásod ik  generációsnak  pedig  a  z á r t  
k ö te tlen  ta r tá s t .  A  jelenlegi, ún . h a rm ad ik  generációs m egoldás a 
n y i to t t  k ö te tle n  ta r tá s .
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rosabbak annál, hogy a mai igényeknek technológiai vo­
natkozásban megfeleljenek, nem is beszélve a műszaki álla­
potukról és az ebből következő megbízhatóságukról.

A rekonstrukciók véleményünk szerint tehát elsősorban 
nem azért kerültek az 1980-as években előtérbe, mert 
kevesebb pénz van új telepek építésére, hanem azért, mert 
eljött az ideje a megelőző években megépített hosszabb 
élettartamú létesítmények korszerűsítésének, ami termé­
szetesen egybeeshet — ahol az indokolt — az eredeti mű­
szaki állapot helyreállításával is.

A telepek rekonstrukciója során azonban nemcsak, sőt 
elsősorban nem a termelés műszaki feltételeinek korszerű­
sítéséről van szó, hanem a termelés valamennyi tényezőjé­
nek a korszerűsítéséről is. A megváltozott vagy várható 
piaci viszonyok ismeretében újra kell fogalmazni a terme­
lési célokat, korszerűsíteni kell a biológiai és takarmányo­
zási alapokat és az alkalmazott etológiái ismeretekre ala­
pozott termeléskörnyezeti feltételeket.

A rekonstrukciót tehát ugyanolyan alapossággal kell 
megtervezni, mint egy új telepet, sőt a minden esetben 
sorra kerülő kompromisszumok miatt ez szakmailag na­
gyobb felkészültséget is kíván.

A következő oldalakon leírtakkal a kapcsolódó kérdések 
összefüggéseinek a bemutatásával és egyes rekonstrukciós 
tervek értékelésével ehhez szeretnénk segítséget adni.

A szerzők*

* A szerzői k o llek tív a  — am ely  az M T A —M ÉM  A grárm űszak i 
B izo ttság án ak  felkérésére m u n k ab izo ttság k én t k ezd te  m űködésé t 
— k ö szö n e té t fejezi k i R é ti József ép ítészm érnöknek  és V as László 
gépészm érnöknek  a z é rt a  seg ítségért, am e ly e t e k iad v án y  előzm é­
n y é t je len tő  v ita an y ag o k  elkészítéséhez n y ú jto tta k .
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2. A rekonstrukció szerepe, jelentősége 
a nagyüzemi állattartási ágazatokban

Az elmúlt évtizedekben hazánkban is és több volt szocia­
lista országban is az új nagyüzemi állattartó telepek mint 
„korszerű”, nagy műszaki létesítmények gyakran öncélú 
fejlesztési feladatokként szerepeltek. Megalkotóik a nagy­
üzemi mezőgazdasági termelés korszerűségét kívánták ve­
lük reprezentálni. Ezt segítette elő a használati értéktől 
elszakított tervezői érdekeltség, a szükséges árdotáció he­
lyett alkalmazott eszközdotáció (beruházási dotáció) és a 
mezőgazdasági vállalatok belső elszámolási rendszerén be­
lül a ráfordítások torzításai és ezzel az állattartási ágazatok 
háttérbe szorítása. Ezek azt eredményezték, hogy telepein­
ken eluralkodtak a termelés tényleges érdekeit nem szol­
gáló, azt indokolatlanul drágító műszaki megoldások, ame­
lyek azonban e telepek üzemen belüli hátrányos helyzete 
miatt (a szükséges fenntartási munkák elmaradása vagy 
szakszerűtlen elvégzése következtében) idő előtt elhaszná­
lódtak, tönkrementek.

Az utóbbi években (főleg a 70-es évek végén és a 80-as 
évek elején) lényeges, zömében pozitív változások követ­
keztek be.

1. Az egyhasznú, biológiailag nagyértékű fajták megho­
nosításával az üzemek olyan termelésnövelést tudtak el­
érni, amely a helyesen alkalmazott árdotációval az átlagos
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termelési szinten termelő üzemekben is jövedelmezővé tette 
a termelést, aminek következtében a mezőgazdasági válla­
latok vezetői több figyelemben részesítik ezeket a telepeket 
(megnőtt a vállalaton belüli szerepük).

2. Időközben az alkalmazott etológiái tudományterület* 
olyan új felismeréseket eredményezett, amelyek lényegesen 
megváltoztatták a korábbi szakmai felfogásokat, elsősor­
ban az alkalmazható tartástechnológiák, valamint az épü­
letek szerepét az állatok tartásánál (a csoportos tartás, a 
hőtűrő képesség stb.). Kiderült, hogy egy sor, korábban az 
állatok igényeinek tulajdonított megoldás elvesztette lét- 
jogosultságát, illetve az új fajták belépésével új biológiai 
igények kerültek előtérbe.

3. A közben bekövetkezett gazdasági recesszió, illetve az 
emiatt csaknem minimális szintre csökkent beruházási le­
hetőség a tervezőket is és az üzemeket is ú j, a korábbiaknál 
lényegesen olcsóbb műszaki megoldások megalkotására és 
kipróbálására ösztönözte (egyszerű, ún. mezőgazdasági 
épületszerkezetek, nyitott szigeteletlen épületek, egyszerű 
üzemeltetési technológiák). Ezzel együtt a nagy és drágán 
dolgozó építőipari szervezetek lényegében kiszorultak ezek­
ről a területekről.

4. Megkezdődött és több területen már részeredménnyel 
is járt a különböző — időközben egyértelműen túlzottnak 
minősített — hatósági előírások felülvizsgálata és túlzá­
saik megszüntetése. (Az előzőekben érintett szakmai terü­
lethez képest azonban itt kevesebb változtatást lehetett 
elérni részben érthető, részben érthetetlen okok miatt.)

* É rte lm ezésü n k  sze rin t az a lk a lm azo tt e to lóg ia  a  ta r tá s te c h ­
nológia szám ára  k ö zv e títi a  kapcsolódó ú j b io lógiai (genetikai), 
tak a rm án y o zás i, szervezési ism ere tek e t is.
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Ezek eredményeként elsősorban a szarvasmarha- és a 
sertéságazatban a korábbiaknál egyszerűbb és célszerűbb 
megoldások honosodtak meg, s a rekonstrukciós tervek ma 
már ezek és a velük szerzett üzemelési tapasztalatok isme­
retében készülhetnek.

A nagyüzemi állattartó telepekről vázolt kép teljesebbé 
tételéhez azonban kiemelten kell szólnunk azok műszaki
— főleg gépesítési, ergonómiai és üzemfenntartási — kérdé­
seiről.

Gépesítési kérdések

Az előzőekben felsorolt pozitív változások a telepek gépe­
sítésében is fejlődést indítottak el annak ellenére is, hogy 
e tekintetben bizonyos fáziskésést (követést) természetes­
nek kell tartanunk. A telepek műszaki megoldásait az ipari 
tevékenység oldaláról figyelembe véve látnunk kell, hogy

— Az újabb épületszerkezetek gyáripari tevékenységet
— szerencsére — nem igényelnek, mivel éppen az a jellem­
zőjük és egyben előnyük, hogy egyszerűségüknél fogva 
házilag vagy ahhoz hasonló kisszervezetekben készülnek, 
ahol az alapanyagoknak csak kismértékű megmunkálására 
(„előregyártására” ) kerül sor. A helyszíni kivitelezés egy­
értelműen házilagos, vagy házilagos jellegű, s nagyobb 
építőipari szervezet közreműködését nem igényli.

— A telepeken szükséges közművek és épületgépészeti 
berendezések (víz, csatorna, villany, fűtés, szellőzés stb.) 
meghatározó többsége általános célú, tehát külön mező- 
gazdasági célú fejlesztést és gyártást nem igényel, a normál 
kereskedelmi forgalomban beszerezhető.

— Más a helyzet a speciális állattartási gépeknél (az ún. 
technológiai gépek és a speciális épületgépészeti berendezé-
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sek), amelyeket csak a korszerű (gyár)ipar tud előállítani, 
viszont az üzemi igény és a gyártás gazdaságossága igen 
sokszor szembekerül egymással és kialakul az ismert egy­
másra mutogatás. (A mezőgazdasági üzem reklamál, hogy 
nincs kínálat, az ipar bizonyítja, hogy csak ráfizetéssel 
tudná gyártani.) Mindkét állítás igaz.

Mi lehet a megoldás ?

Véleményünk szerint a megoldást a következő utakon 
kell keresni:

— Olyan tartástechnológiák kidolgozását kell célul ki­
tűzni, amelyekre alapozott állattartó telepeken lényegesen 
csökkenthető a naponta és időszakosan elvégzendő munkák 
félesége és mennyisége s következésképpen kevesebb és 
nagyobb teljesítményű gép elegendő az üzemeltetéshez. 
Előtérbe kerülnek a nagy teljesítményű, ún. vezérgépek az 
állattartó telepeken is.*

— Meg kell oldani a márkavédelemmel összekapcsolt 
gépellátást. Mivel a központi irányítás szerencsére ma már 
gépigényfelméréssel (vagy -becsléssel) nem foglalkozik, de 
még a valóságos piaci mechanizmusok, illetve automatiz­
musok sem alakultak ki, van bizonyos átmeneti zavar, főleg 
olyan igények tekintetében, amelyek nem tartoznak a ter­
melési rendszerek integrációs tevékenységébe, illetve ame­

* S zarvasm arha te lepeken  p é ld áu l a  fejőállésok , a  ta k a rm á n y - 
keverő-k iosztó  kocsik; se rtéste lepeken  p é ld áu l a  ta k a rm án y -e lő ­
készítő  „ k o n y h ák ” , a  ta k a rm án y k io sz tó  kocsik, a  trá g y ae ltáv o lító  
gépek; barom fite lepeken  p é ld áu l a  ke lte tőgépek , a  tö b b sz in tes  
k e trecek , az e te tő - és ita tóberendezések , a  szellőző- és fű tő b e ren ­
dezések, a  to já sm an ip u lá ló  gépek.
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lyek bonyolultabbak annál, hogy azokat a termelési rend­
szerek végleges megoldásként saját maguk gyártsák (pl. a 
keltetőgépek). I t t  feltétlenül említést kíván a termelési 
rendszerek azon tevékenysége, amikor tőkés részegységek 
importjával állítanak elő korszerű műszaki megoldásokat. 
Pl. fejő- és tejhűtő berendezéseket. Elkerülhetetlen ezért a 
„szerepek” tisztázása.

— Kiindulni csak abból érdemes, hogy atermeléshez szük­
séges gépeket és eszközöket a mezőgazdasági vállalatoknak 
kínálati piacon kell tudniuk beszerezni, függetlenül attól, 
hogy a szóban lévő termék itthon vagy külföldön készült-e.

— Gyártóként csak az maradhat meg, aki a saját mar­
keting munkájára alapozottan megbízható gépeket és be­
rendezéseket képes a minőséggel arányos áron előállítani. 
Az a gyártó, aki csak megrendelésre hajlandó gyártani, 
nem tekinthető az adott termék gyártásáért folyó verseny 
résztvevőjének, s ezért piacképes* terméket kis valószínű­
séggel fog csak előállítani.

— A kereskedelem az előző két szereplő mellett nyilván­
valóan továbbra is jelentős szerepet fog betölteni, de a 
jövőben az ún. ellátási felelősség helyett — a gyártókkal 
munkamegosztásban — a kínálati piac konkrét létrehozá­
sával van erre csak esélye. A külföldi — főleg nyugati — 
gépek behozatalának az utóbbi években bekövetkezett 
könnyítésével, továbbá a termelés rentabilitásának már 
érzékelhető és várható további javulásával ennek lehető­
sége is fokozódik.** (Az üzemek ugyanis még a nagyra 
nyílt agrárolló miatti szorongatott helyzetükben is hajlan-

* P iacképesség  a la t t  m in d en  ese tben  v ilág p iaco t é rtü n k .
* * T erm észetesen  m indez a n n ak  a  fe lté te lezésével m o n d h a tó , 

hogy  h azán k  gazdasága  képes lesz a  v ilágp iacon  is „ h e ly tá lln i” , 
am ihez a  p riv a tizác ió  is az egy ik  lényeges fe lté te ln ek  te k in th e tő .
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dók a megbízható, korszerű gépekért lényegesen magasabb 
árat fizetni. Erre a fejőgépek adják a legjobb példát, mivel 
a „szocialista” gépekből évek óta kínálati piac van, s a 
kereslet mégis a jobb minőségű, sokkal drágább nyugati 
gépekre irányul.)

Ergonómiai kérdések

A gazdasági kényszer által diktált és az alkalmazott eto­
lógiái felismerések által lehetővé te tt egyszerűsítések hát­
térbe szorították a telepeken érvényesítendő ergonómiai 
szempontokat. Pedig már nem új felismerés, hogy a tele­
peinket mint munkahelyeket is meg kell tervezni. Ez még 
mindig nem kap elegendő figyelmet, s emiatt egyre több 
üzemeltetési probléma tapasztalható telepeinken. Reálisan 
nem számíthatunk arra, hogy csupán jövedelememeléssel, 
illetve az anyagi érdekeltség fokozásával ellensúlyozni lehet 
azokat a mostoha munkakörülményeket, amilyenek állat­
tartó telepeinken vannak. E tekintetben a következő prob­
lémákkal kell számolni:

— Valamennyi állatfajnál az ember és az állat klíma- 
igényei eltérnek (a kérődzők általában a hidegebbet, az 
egyszerű gyomrúak általában a melegebbet kívánják). 
A termelés érdekében természetesen az állatok klímaigé­
nyeit kell kielégíteni, de nem úgy, hogy a gondozó igényeit, 
illetve védelmét nem vesszük figyelembe. Ide tartozik to­
vábbá a csökkent oxigéntartalmú, illetve egészségre ártal­
mas gázokkal* dúsult levegőjű helyiségben való tartós 
munkavégzés is.

* A z á lla to k  légzése ú tjá n  a  levegőbe kerü lő  gázok, ille tve  az 
is tá lló k b an  lévő szerves anyagok  bom lásterm ékei.
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— A munkaidő a legtöbb telepen osztott műszakos, ami 
azt jelenti, hogy a dolgozó több mint nyolc órára van le­
kötve, a munkakezdés pedig igen korai (pl. a tehenészeti 
telepeken reggel 4 óra körüli). Nem nehéz belátni, hogy ez 
egyértelműen negatív jellemzője az állattartó telepi munka­
helyeknek.

— A szarvasmarhatelepeken pl. a rúgás és ellökés, a 
szarvasmarha- és sertéstelepeken a trágyával szennyezett 
utakon az elcsúszás fokozott veszélyességet jelent.

— Vannak bizonyos munkakörnyezeti problémák is állat­
tartó telepeinken. I tt  lényegében a ,,büdös” és trágyával 
szennyezett munkakörnyezetről van szó, amelyben — tel­
jes ruhacsere és lezuhanyozás esetén is — tapad a dolgozó­
hoz egy sajátos kellemetlen szag.

Ezeknek az ún. ergonómiai „problémáknak” a felsorolá­
sával csak azt kívántuk érzékeltetni, hogy miért szükséges 
a telepeket mint munkahelyeket is megtervezni, akár új 
telepek építéséről, akár a meglévő telepek rekonstrukciójá­
ról van szó. Az természetes dolog, hogy az ergonómiai 
szempontoknak is megfelelő telepeket kialakítani csak bi­
zonyos kompromisszumokkal lehet.

Üzemfenntartási kérdések
Végül megemlítendőnek tartjuk azt is, hogy a szóban lévő 
telepek fenntartási munkái a legtöbb üzemben még mindig 
elhanyagoltak, ami az utóbbi időben a jövedelmezőség és 
érdekeltség romlásával együtt tovább fokozódott. Az utóbbi 
évek árváltozásai és a jelenlegi szabályozó rendszer ugyanis 
azt eredményezték, hogy megfelelő jövedelmet csak azok 
az üzemek tudnak elérni, ahol a hozamszint és a termék 
minősége az átlagost meghaladó, s emellett, illetve ezzel
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együtt a vállalat vezetése igen szoros belső szabályozással 
a ráfordításokat alacsony szinten tudja tartani. Ahol ezek 
„csak” átlagos vagy annál rosszabb értékek, ott nyereség 
nem képződik, s sok üzem a rövid távon egyszerűbb utat 
választva, mint veszteségforrást fokozatosan megszünteti 
az ágazatot.

Sajnos arra is van példa, hogy bár az ágazat nyereséges, 
de annak bizonytalansága, illetve alacsony szintje miatt a 
vállalat az üzembiztosabb és eredményesebb ágazatokra 
fordítja a fejlesztési alapjait.

Az 1. táblázat csupán tájékoztató adatai is részben erre 
utalnak (a baromfitelepekről ilyen adatok nem állnak ren­
delkezésünkre).

Az a gazdasági helyzet, illetve azok a tendenciák, ame­
lyek az eddig leírtakat előidézték, valószínűleg lényegesen 
nem fognak megváltozni. (A régi felfogású telepek tervezé­
sére és építésére nem fog sor kerülni.) A hozamok és a minő­
ség növelésére és a ráfordítások csökkentésére irányuló 
kényszer még erőteljesebben fog hatni. Mi várható tehát?

Véleményünk szerint egyrészt kormányzati intézkedé­
sekkel olyan pozíciót kell az állattartási ágazatok részére 
biztositani, hogy az átlagos termelési színvonalú és ráfor- 
dítású üzemek is tudjanak jövedelmet realizálni, másrészt 
— s ezt tartjuk lényegesebbnek — a korszerű tartástech­
nológiai, ökonómiai, biológiai és ergonómiai követelmények 
ésszerű figyelembevételével kell az új és rekonstruálandó 
telepeket megtervezni, igényesen és szakszerűen kivitelezni 
és üzemeltetni ahhoz, hogy a hozamok és ráfordítások ará­
nyának a műszaki feltételrendszertől függő változásaival 
az üzemek tartósan nagyobb jövedelmet tudjanak elérni.
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1. táblázat. Ü resen  álló  v ag y  n em  rende lte tésszerűen  h a sz n á lt 
sza rv asm arh a - és sertésférőhelyek  szám a 1986-ban 

(az A G R O B E R  tá jé k o z ta tó  je llegű  re p re z e n ta tív  felm érései 
a lap ján )

Szarvasmarha Sertés

Megyék nagyüzemi elszórt nagyüzemi elszórt
telepeken istállókban telepeken hizlaldákban

B aranya — 1 070 — 670
Bács-Iíiskun 500 1 449 8 400 800
Békés — — 2 880 —
Borsod 1 882 1 408 -  -
Csongrád 310 2756 4700 200
Fejér 870 — 14 700 650
Győr-Sopron * _  * _
H ajdú  — — — 2400
Heves — — — —
Komárom 850 524 — —
Nógrád — 860 — —
P est 5 482 558 20 500 870
Somogy — 2 160 26 400 —
Szabolcs — 1 570 9 500 950
Szolnok — — —
Tolna _  _  12 600 -
Vas -  _  -  -
Veszprém 660 — — 1000
Zala 300 500 -  **

összesen j  10 854 12 855 102 680 7540

* Nincs megfelelő információ.
** Időszakosan üresen álló férőhely van, de ezek mennyisége nem ismert.
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Mielőtt a további kérdések tárgyalásába kezdenénk, szük­
ségesnek tartjuk a használatos fogalmak pontosítását, mert 
tapasztalnunk kellett, hogy a többféle értelmezés zavaró.

A nagyüzemi állattartó telepek rekonstrukciójával kap­
csolatos fontosabb fogalmak:

— a nagyüzemi állattartó telep,
— a rekonstrukció,
— a felújítás,
— a korszerűsítés.

E fogalmak tartalmáról az értelmező szótárakban olvas­
hatókat a 2. táblázatban foglaltuk össze.

Látható a leírtakból, hogy az utóbbi három fogalom nem 
független egymástól, és nem is egységesen értelmezett. 
A Magyar Értelmező Kéziszótár szerint a rekonstrukció és 
a felújítás lényegében azonos cselekvést, a helyreállítást 
jelenti. A Magyar Nyelv Értelmező Szótára meghagyva e 
két fogalom azonos tartalmát, kiterjeszti azokat az átala­
kításra, illetve a modernizálásra is, s ezzel bevonja a kor­
szerűsítést is e fogalmak értelmezésébe.

Mivel a fogalmak tisztázása ezen az úton nem sikerült, 
a további egységes értelmezés céljából — a szakirodalom­
ban leggyakrabban használt értelmezéseket követve — az 
alábbi elkülönítést tartjuk célszerűnek:

Nagyüzemi állattartó telep
Az állati termék termelésének nagyüzemi környezeti fel­
tételrendszerét adó műszaki létesítmény.

2.1. A rekonstrukcióval kapcsolatos fogalmak
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2. táblázat. A rekonstrukcióval kapcsolatos fogalm ak

A fogalom meghatározása
A fogalom

megnevezése a k ig y ú r Értelmező Kézi- a Magyar Nyelv Értelmező
szótár (1980) szerint Szótára (1961) szerint

Nagyüzemi
álla ttartó  — —
telep

n  "Rekonstrukció „helyreállítás, az a „a  rekonstruál igével k i­
cselekvés, hogy fejezett cselekvés, eljárás,
valam it rekonst- ill. ennek eredménye,
ruálnak” helyreállítás”

„ipari vagy mg-i üzemnek, 
berendezésnek az áta lak í­
tása , modernizálása, fel­
újítása, a  technikai ha la­
dásnak megfelelően a szo­
cialista termelés fokozása 
végett”

Felújítás „az a cselekvés, „megrongált, elavult, el-
m űvelet, amellyel használódott dolgoknak jó
valam it felújítanak, karba hozása, használható­
elhasználódott, el- vá tétele, pótlása”
pusztult dolgot „ ipari vagy mg-i üzemnek,
eredeti állapotába üzemi berendezésnek az
visszaállítanak” átalakítása, modernizálása,

a népgazdaság új igényei­
nek s a  technikai haladás­
nak megfelelően, rekonst­
rukció”

Korszerűsítés „korszerűvé tesz. „a  kor szellemének, köve-
A kor követeimé- telményeinek megfelelővé
ményeinek meg- tesz, modernizál”
felelővé tesz”
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A különböző mértékig elhasználódott létesítmények rész­
leges felhasználásával, az új telepek technológiai és tech­
nikai színvonalát megközelítő és általában kapacitás- 
bővítéssel is járó beruházási tevékenység.*

Felújítás
Az elhasználódott létesítmények helyreállítása úgy, hogy 
az eredeti tartástechnológia lényegében változatlan ma­
rad, a technikai megoldások nagyobb részét viszont kor­
szerűekre cserélik ki. Számottevő kapacitásbővítésre fel­
újítás során általában nem kerül sor.

A kétféle tevékenység között tehát az a különbség, hogy 
a rekonstrukció minden esetben a tartástechnológiát is 
megváltoztatja, lényeges átalakítást és általában kapacitás- 
bővítést is jelent, míg a felújítás csak technikai korszerű­
sítéssel együttjáró helyreállítást.

Korszerűsítés
Általában egységesen használt minden tevékenységre ki­
terjedő fogalom. Külön kifejtést nem kíván.

A fogalmak pontosításához kapcsolódóan még az aláb­
biakat tartjuk szükségesnek leírni. A rekonstrukció terve­
zésekor lényegében azt tűzzük ki célul, hogy a mindenkori 
új telepeken alkalmazható korszerű technológiai és tech­
nikai megoldásokból minél többet tudjunk megvalósítani. 
Ez azonban általában csak bizonyos — részben műszaki,

* A M un k ab izo ttság b an  v i t a t tu k  az t, ho g y  a  bőv ítések  m ég e l­
fo g ad h a tó  m é rté k é t nem  kellene-e rögzíten i, de nem  ta lá ltu n k  erre 
m egfelelő m egoldást.

Rekonstrukció
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részben ökonómiai — kompromisszumokkal oldható meg. 
A műszaki jellegű kompromisszumok egyfelől azzal függ­
nek össze, hogy az épületek és a bennük megvalósított 
tartástechnológiai, illetve műszaki megoldások nem azonos 
élettartamúak, másfelől azzal, hogy a műszaki és tartás­
technológiai megoldások helyigénye nem azonos.

E kompromisszumok kapcsán állást kell foglalni abban, 
hogy egy rekonstruált telepet tekinthetünk-e akkor is kor­
szerűnek, ha azonos jellegű létesítményeiben (pl. tehén­
istállók vagy sertéshizlaló épületek) nem azonos techno­
lógiát valósítottak meg ?

Ezzel kapcsolatban az a véleményünk, hogy ezekre a 
kérdésekre a helyes választ csak az ökonómiai követelmé­
nyek figyelembevételével adhatjuk meg. Az értelmes re­
konstrukciók célja ugyanis nem valamiféle öncélú, a lát­
ványra is pénzt fordító korszerűsítés, hanem elsősorban a 
termelési eredményeket pozitívan befolyásoló, ökonómiai- 
lag indokolt műszaki fejlesztés. Ezért nem tekinthető tehát 
célnak a telepeken belül sem az azonos technológiai, sem 
az azonos technikai megoldások alkalmazása. Amire az 
ökonómiailag indokolt korszerűsítés (átalakítás) során tö­
rekedni célszerű, az az üzemeltetéstechnológia azonossága.
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3. A rekonstrukciós program 
célkitűzései és feltételei 

az egyes állattartási ágazatokban

Valamennyi állattenyésztési ágazatban a termelőberende­
zések nagy része rekonstrukcióra szorul (3. táblázat). Mivel 
jelentős a ,,0”-ra leírt férőhely-kapacitás is (4. táblázat), 
ezért az új telepek építése mellett a rekonstrukcióknak 
általában férőhelybővítéssel is együtt kell járni.

3.1. Szarvasmarha-ágazat

3.1.1. Termelési célkitűzés

A szarvasmarha-tenyésztésben az elmúlt évtizedekben ki­
alakultak a nagy termelőképességű tejelő és hústermelő 
fajták és tenyészetek. A tejtermelésben gyors növekedés 
indult meg. 1973—1987. évek között országosan kb. 2500 
literrel nőtt az egy tehénre jutó éves tejhozam (2167 literről 
4626 literre). A tejtermelés ezen idő alatt 1,2 milliárd liter­
rel növekedett. Évente az egy lakosra jutó tej- és tejtermék­
fogyasztás hazánkban azonban még mindig nem éri el a 
200 litert. A fejlett szarvasmarha-tenyésztéssel rendelkező 
országok tapasztalatait figyelembe véve viszont 220—240 
literben jelölhető meg a kívánatos mennyiség. A tejtermelés 
és -fogyasztás részletesebb adatait az 5. táblázat tartal­
mazza. A tejtermelés és -feldolgozás összhangjának bizto-
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3. táblázat. Á lla t ta r tá s i lé tesítm ények  % -os m egoszlása
korszerűség a lap ján

Rövid ^, Kor-
Letcsitmenyek Korszerű időn belül, , szerutlen

elavul

Tejtermelési (tehéntartási) 15 — 20 35 — 40 40 — 50
H ízóm arha 4 — 5 5 — 10 85 — 90
Sertéstartási 8 — 10 50 — 55 35 — 40
B arom fitartási 10 — 15 75 — 80 8 — 10

Forrás: MTA Agrárgazdasági és Szövetkezetelméleti B izottság tanu lm á­
nya, 1986

4. táblázat. Az á lla t ta r tá s i  férőhelyek  ü -ra  le ír t  a rá n y a
(az összes k a p a c itá s  a rán y áb an )

1981 1982 1983 1984 1985
Megnevezés _______________________ _________  ______

százalék

Tehénistálló I 4,3 4,2 4,0 3,8 4,0
Hízómarha-istálló j 12,6 12,8 12,0 11,8 12,2
Növendékmarha-istálló 14,1 14,6 15,2 14,5 14,7
Sertósfiaztató 9,5 9,5 9,5 9,6 11,3
Sertéshizlaló 7,0 6,7 6,6 6,6 6,7
Juhhodály  23,8 24,5 24,3 24,5 25,4
Törzsól 7,8 6,2 7,7 9,1 9,4
Tojóház 11,0 12,2 11,8 11,4 11,9
Bai’omfinevelő 4,7 4,7 5,9 6,7 6,6

Forrás: az A K I 1988. évi k iadványa (szerző: Vissyné Dr. Takács Mara)
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5. táblázat. A te jte rm e lés  és a  -fogyasztás a lak u lása  
1987- 8 9 - b e n

Megnevezés 1987 1988 1989

Tejterm elés, millió 1 2730 2760 2780

Tehénenkénti tejtermelés, 1 4626 4750 4883
ág 5539 5600 5870
tsz 4678 4857 4950

Egy lakosra ju tó  tej-
és tejterm ókfogyasztás 196,6 186 171
vaj nélkül

sításában a mennyiségen túl a jövőben meghatározó lesz a 
minőség. A minőség javítását indokolttá teszi az is, hogy 
bizonyos tej- és tejtermékexporttal is számolhatunk az idő­
szakos termelési csúcsok levezetésére.

A jövőben az a cél, hogy az egy tehénre jutó átlagos 
tejhozam 5700—6000 liter legyen 2000-re (600 000 tejelő 
tehénnel 2,9 milliárd liter tejet állítsunk elő).

A tanulmánykészítés idején rendelkezésre álló 1982. évi 
felmérés szerint — amikor a nagyüzemi gazdaságok 473 
ezer tejtermelő tehenet tartottak, 213 ezer tehén (a nagy­
üzemi állomány 45,1 %-a) 452 iparszerűen üzemelő telepen 
nyert elhelyezést. Ezen telepek átlaga 491 férőhelyet szám­
lált. Az állomány másik részét mintegy 2000 hagyományos, 
átlagosan 168 férőhellyel rendelkező telepen vagy telep­
helyen tartották. Ezen utóbbi telepek, illetve egy részük 
(20—30%-uk) napjainkig kiszorult a termelésből, illetve
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selejtezésre került. A fennmaradó rész rekonstrukcióval 
továbbra is termelésben tartható.*

Az iparszerű és hagyományos telepek mai megoszlására 
pontos adatok nem állnak rendelkezésre. A rekonstruk­
ciók során az átlagos nagyüzemi telep méret is növekedni 
fog, prognózisok szerint 2000-ben várhatóan eléri az 500 — 
600 férőhelyet.** A hatékonysági és munkatermelékenységi 
mutatók változása az iparszerű telepeken a 6. táblá­
zatban látható értékekre prognosztizálható.

G. táblázat. Az ip a rsze rű  te jte rm e lő  te lepeken  
a  m unka te rm elék en y ség i m u ta tó k  v á rh a tó  a lak u lása

Megnevezés 1975 ; 1980 1990 2000

E gy telepi dolgozóra ju tó  tehén­
létszám (borjúnevelőben dolgozók
nélktil) 10,5 11,2 20 30

1000 liter tejre ju tó  élőm unkaóra 11,4 5,5 4 3

* Az u tó b b i időben  b ek ö v e tk e ze tt lényeges árnövekedések  m ia tt  
a  k eresle t sa jnos v isszaese tt, s n á lu n k  is m eg je len t a  re la tív  t e j ­
tú lte rm elés , am inek  n eg a tív  h a tá s a  a  teh én lé tszám  csökkenését is 
e redm ényezni fog ja .

** A  m á r  m eg k ezd ő d ö tt és v á rh a tó a n  fo ly ta tó d ó  p riv a tiz á lá s  
te rm észe tesen  ú j üzem m ére teke t, ille tve  te lep m ére tek e t fog e red ­
m ényezni v a lam en n y i á lla t ta r tá s i  ág aza tb an . A z á lla ti te rm ék ek  
term elésére  szakosodó m agánválla lkozók  és ú j típ u sú  szövetkeze­
te k  ezek egy ré szé t v á rh a tó a n  a  m a i nagyüzem ek  „e lszó rt”  is tá lló i­
n a k  és k isebb te lepe inek  rek o n stru k c ió iv a l fog ják  m ajd  lé trehozn i. 
B á r  e kö n y v  a  nagyüzem i te lepek  rek o n s tru k c ió jáv a l foglalkozik, 
m eg á llap ítá sa in k a t a  k isebb  üzem m éretek re  is érvényeseknek  t a r t ­
ju k .
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A vágómarha-termelés, különösen az egyhasznú húsmarha­
tartás — az eszköztakarékos tartási módok általánossá 
tétele mellett a tömegtakarmányok, a természetes gyepek, 
a melléktermékek széles körű hasznosítása és ezáltal az 
abrakfelhasználás jelentős visszaszorítása esetén — a ki­
emelten fejleszthető ágazatok közé sorolható. Az export- 
orientáció mellett a hazai fogyasztás arányát is növelni 
kellene, főleg az import- és energiaigényes, illetve a kevésbé 
egészséges sertéshúsfogyasztás rovására, ami mellett még 
az is szól, hogy az így felszabaduló szemes terményeknek 
mindenkor jó piaca van.

Marhahústermelésünk távlati fejlesztési céljait a növény- 
termesztési szerkezet javításának figyelembevételével cél­
szerű meghatározni. Ezt indokolják, hogy:

— a művelhető terület mintegy 18%-a gyepterület, és a 
jelenlegi hozamokat a következő 10—15 évben 1,7 t/ha- 
ról mintegy háromszorosára lehetne növelni,

— a szabadlegeltetés még sok üzemben általánosan elfoga­
dott,

— számottevő mennyiségű szántóföldi és ipari mellékter­
mékkel rendelkezünk (300—350 ezer hústehén eltartá­
sára képes a kihasználatlan melléktermék-kapacitás),

— a minőségi vágómarha-termelés bel- és külpiaci értéke­
sítési biztonsága viszonylag magas.

Hazai vágómarha-termelésünk nemzetközileg — meny- 
nyiségileg és minőségileg egyaránt — versenyképes. Azon­
ban a húshasznú állomány növekedése adottságainkhoz 
képest elmaradt. (Az 1990-ben felvásárolni tervezett kb. 
600 ezer vágó szarvasmarhából mintegy 160 ezer db lesz a 
csak a minőségi húst adó kettős hasznosítású magyartarka 
és az egyéb húshasznú fajta.)
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A hízó- és növendékállatok elhelyezéséhez ugyancsak a 
férőhelyek bővítésére, illetve a meglévő férőhelyek egy ré­
szének pótlására, korszerűsítésére lesz szükség.

A fejlesztés távlati irányai a húsmarhatartásban az aláb­
biakban határozhatók meg:

— az épület nélküli tartásrendszer továbbfejlesztése,
— a melléktermékre alapozott takarmányozási módszerek 

fejlesztése,
— piacképes fajták térhódítása.

A célkitűzés megvalósulása jelentős változásokat igé­
nyel:

— egységesíteni kell a különböző dotációkat és ezt a vég­
termék árában kell elsősorban kifejezésre juttatni, erő­
teljesen érvényesíteni a minőség szerinti differenciá­
lást,

— mielőbb meg kell oldani a belföldi vágómarhák objektív 
minősítését,

— korszerűsíteni kell az élőállatexport technikai feltételeit
is,

— a piacbővítés érdekében bővíteni kell a magasabb fel­
dolgozottságé termékek választékát is.

Mindezekkel elérhetőnek látszik az igen alacsony szintű 
marhahúsfogyasztás növekedése is, elsősorban a sertéshús- 
fogyasztás rovására.*

* A  jelenlegi á tlagos fogyasztás h azán k b an  év en te  sertéshúsbó l 
45 kg /fő , barom fihúsbó l 22 kg /fő  s m arh ah ú sb ó l m indössze 9 kg/fő .
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3.1.2. Biológiai alapok

A fajlagos tejhozam 1987-ben meghaladta a 4600 litert. 
E jelentős hozamnövekedés elsősorban az intenzív tejelő 
fajták (keresztezett konstrukciók) elterjesztésének köszön­
hető, amelyeknek létszámaránya az összes tejelő állomá­
nyon belül már meghaladta a 80%-ot.

A nemzetközi összehasonlításban a hozamok közepesnek 
minősíthetők, a ráfordításokra viszont a magas költségszint 
jellemző.

Kedvezően értékelhető a hústermelés színvonala. Az egy 
tehénre jutó vágómarha-termelés eléri a 465 kg-ot, ami 
világviszonylatban is figyelemre méltó eredmény. Meg kell 
említeni, hogy a kialakult és elterjedt abrakos hizlalási 
technológia költségeit a világpiac nem ismeri el, másrészt 
ezáltal nem használjuk ki a biológiai lehetőségek adta költ­
ségcsökkentést.

A szarvasmarha-állomány fajtaösszetétele lényegében 
összhangban van a termelési célokkal.

A nemzetközi tenyésztési integrációba való bekapcsoló­
dásunk új területe lehet a nagyüzemi tartásban való alkal­
masság, a környezet—egyed, környezet—állomány inter­
akció, továbbá a termékenységet javító „Service periódot” 
rövidítő kérdések vizsgálata.

A fejlesztés távlati irányának genetikai alapját a tej­
hasznú ágazatban változatlanul meghatározza a holstein- 
fríz fajta, illetve esetenként kombinációs partnerként a 
jersey fajta vehető figyelembe. Az előrehaladás ütemét a 
nemzetközi géntranszmisszióban való részvétel mértéke ha­
tározza meg. A szelekciós szempontok közül nagy hangsúlyt 
kell helyezni:

— a tejzsír és tejfehérje összesített mennyiségére,
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— a tejtermelő képesség sérelme nélkül a testállomány- 
építő képességre,

— a reprodukció genetikai megalapozottságára,
— mastitis rezisztenciára.

A húshasznú ágazatot az exportpiac igényeinek megfele­
lően szükséges fejleszteni. A húshasznosítású állományok 
tartása a környezeti viszonyoktól függően eltérő, ennek 
megfelelően differenciált a fajtapolitika is. A fajtaválaszté­
kot nem tartjuk lezártnak. Az eddig szélesebb körben hasz­
nált magyar tarka, charolais, limousin és hereford mellett 
kísérleti jelleggel több fajtával (blonde d’aquiteine, red 
lincoln stb.) is kereszteznek az üzemek. Mind a hozam­
szintek, mind a termékek minőségi követelményei miatt 
országosan javítani kell a tenyésztői munka színvonalát, 
és növelni kell a szaporulati mutatókat.

3.1.3. Takarmányozási feltételek

A takarmányozás és a takarmányhasznosítás terén a ko­
rábban kitűzött célokat eddig nem mindenben sikerült tel­
jesíteni. Mind a tejelő tehenészetekben, mind a marhahizla­
lásban, mind a hústehéntartásban az indokoltnál és a ter­
melési színvonalnál nagyobb az abrakfelhasználás. A tö­
megtakarmányok felhasználásának növekedési üteme las­
súbb ugyanakkor a kívánatosnál. Külön gondot okoz, hogy 
az üzemek nem hasznosítják kellően a szántóföldi mellék- 
termékeket és a gyepek hozamát, így az indokoltnál na­
gyobb területet kötnek le szántóföldi fővetésű tömeg- 
takarmányokkal, ami csökkenti a gazdaságos gabonaexport 
árualapokat. Abban, hogy a takarmányozás terén jelentős 
kívánnivalókat hagy maga után a szarvasmarha-ágazat,
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nagy szerepe van a műszaki hiányosságoknak: a telepek 
mintegy 40%-án a tömegtakarmányokat még ma is kézi 
erővel osztják ki az állatoknak. A jelenlegi belső elszámoló 
árak sem ösztönzik az üzemeket a melléktermékek nagyobb 
a r á n y ú  h a s z n o s í t á s á r a .

A tömegtakarmány-termelésben meghatározó jelentő­
ségű a szemes kukoricához hasonló technológiával termesz­
te tt silókukorica és ennek optimális szárazanyag-tartalom­
mal történő betakarítása. Ez elsősorban gépkapacitás és 
szecskaminőség függvénye. A zúzva betakarításra alkalmas 
szecskázógépek általános alkalmazását még nem értük el.

A rekonstrukciók folyamán a kedvezőtlen pénzügyi hely­
zet miatt gyakran kimaradnak a rekonstrukciós program­
ból pl. a megfelelő kapacitású silóterek. A veszteségek 
csökkentése és a takarmányozás minősége szempontjából 
korszerűnek mondott szilárd burkolatú támfalas silóterek

1. ábra. E lő re  g y á r to t t  elem ekből k észü lt siló té r
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kapacitása jelenleg nem éri el a szükséges silóterek 50%-át. 
Fontos feladat a rekonstrukciós programokban a horizontál 
betonsilók létesítése előregyártott elemek felhasználásával 
(1. ábra). 1990-ig a szarvasmarha-állomány által igényelt 
tömegtakarmány-mennyiség körülbelül 9 millió tonna. 
2000-ig a jelenlegi mintegy 3—4 millió tonna silótér- 
kapacitás többszörösére lesz szükség.

Nem tekinthető megoldottnak a lucernaszéna nagyüzemi 
készítése. A minőségi lucernaszéna-készítés gépsorából a 
legtöbb gazdaságban még hiányoznak:

— a teljes vágószélességben szársértős kaszák,
— a kíméletes rendkezelő gépek,
— a napenergiát hasznosító szellőztetéses szénapajták, ezek 

be- és kitároló eszközei,
— a nagybálák mozgatásának gépei, berendezései.

További feladat a szálas takarmányok szenázsként való 
tartósításának széles körű fejlesztése és a korszerű megoldás 
elterjesztése is.

Hangsúlyos kérdések a húsmarhák takarmányozásában 
a kukoricaszár, a leveles cukorrépafej betakarításának, 
valamint a gyeptermelés és -hasznosítás korszerű gépesíté­
sének a megoldása, mivel enélkül ezen olcsó takarmányok 
hasznosítása nem oldható meg.

3 .1 .4 . T e rm e lé sk ö rn y e ze ti fe lté te lek

A fajtaváltás együtt jár a technológia váltásával. Addig, 
míg 1970-ben szinte teljes egészében a kötött tartás volt 
jellemző, ma a kötetlen tartás aránya eléri a 35%-ot. 
Tapasztalatok alapján megállapítható, hogy energia- és 
anyagtakarékos, a tehenek igényének megfelelő technoló-
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giákkal rendelkezünk, amelyek főbb jellemzői: kötetlen 
tartás, almozott, nyitott, hideg istálló, fejőházi fejés, cso­
portos takarmányozás.

A tartási mód változásával és a hozamnövekedéssel ösz- 
szefüggésben a takarmányozás és fejés műszaki színvonalát 
a legjobb teljesítményű egyedek igénye szerint szükséges 
javítani. A trágya- és szennyvízkezelés megoldása is fontos 
feladat a szerves trágya felhasználására vonatkozó előírá­
sok szigorítása miatt. A tejelő tehenek tartásában a kötött 
és kötetlen tartással egyaránt számolni kell. Nemzetközi 
tapasztalatokra támaszkodva meg kell keresni a kötött 
tartású istállók, illetve telepek korszerűsítési módozatait is.

K ie m e le n d ő  fe la d a to k  a  m ű s z a k i fe lté te lren d sze r  fe jle s z té sé b e n :

A hagyományos és kisebb kapacitású (maximum 400 férő­
helyes) telepekre — az üzemi körülmények és az épületek 
nagymértékű változatossága miatt — szükség lenne kisebb 
teljesítményű silómarókra, több szélességi méretben gyár­
to tt takarmánykiosztó kocsikra.

További hiányzó gépnek számítanak a takarmányozás 
területén:

— a telepi szecskázógépek,
— a napi zöldtakarmány betakarítására alkalmas vonta­

to tt szecskázógépek, melyekkel a munka egy menetben 
(pótkocsivontatás és -töltés) is elvégezhető.

Ezeken túlmenően szükség van szalmaaprító és alomki­
szóró gépekre is.

A nagyobb tehenészetek elektronizált (számítógépekkel 
segített) termelésirányítási rendszere néhány telepen már 
megvalósult. A fejés, tejkezelés gépesítésének célja to-
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vábbra is a fajta jellegének megfelelő fejési teljesítmény- 
elérése, a tőgygyulladás megelőzése és a tej minőségének 
megóvása. Ehhez a fejőgépellátást biztos alapokra kell he­
lyezni, hogy az állomány termelési szintjének megfelelő 
gép választék és megbízható alkatrészellátás legyen. A te­
henészeti telepeken a tej hűtését is tovább kell javí­
tani.

A húsmarhatartás speciális eszközöket is igényel, melyek 
egyrészt a nyári legelőkön, másrészt a téli szállásokon szük­
ségesek. A sajátos tartásmódhoz megfelelő állatkezelő és 
válogató műszaki berendezések, a szakaszos legeltetéshez 
állandó, illetve mobil karámrendszerek szükségesek. A hús­
marhatartásnál néhány rendkívül egyszerű, könnyen ke­
zelhető és megbízható berendezésre van szükség (pl.: víz­
nyeréshez robbanómotoros vagy szélkerekes vízszivattyúk, 
fagymentesíthető önitatók). Sürgető feladat a gyártásban 
és használatban lévő, de nem eléggé megbízható gépek 
továbbfejlesztése is.

3.2. Sertéságazat

3 .2 .1 . T e rm e lé s i c é lk itű zé s

A sertéságazatban az 1970-es években alakultak ki a kor­
szerűbb termelési formák. Ekkor épült mintegy 280 sza­
kosított telep. Ezek a nagyüzemi termelésnek mintegy 
55—60%-át képviselik, a többi nagyüzemi termelés kb. 
1200 kisebb kapacitású, hagyományos telepen folyik. 
A kistermelés mintegy 70%-át a nagyüzemek „integrál­
ják”, de a kistermelők kezében van a sertésállomány 55%-a. 
A szakosított telepek termeléstechnológiáit és műszaki esz­
közeit 1975—80 között korszerűsítették, a hagyományos
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telepek műszaki állapota és technológiai színvonala viszont 
elavult, a jelenleginél hatékonyabb termelésre alkalmatlan.

A nagyüzemi iparszerű sertéstelepek átlagos üzemelési 
ideje 14 év. Ezalatt a technikai, technológiai elemek jelen­
tős része elavult. A következő években valamennyi telepen 
korszerűsítő rekonstrukció válik szükségessé.

A hagyományos sertésférőhelyek 20%-a 1990-ig felújítás 
nélkül üzemeltethető, 40%-a korszerűsítést igényel, 40%-a 
viszont rossz műszaki állapotú, teljes felújításra vár.
A sertéstelepek rekonstrukcióját indokolja:

— a hagyományos telepek jelentős részének kiesése,
— a szakosított telepek egy jelentős részének elhasználó­

dása, technológiai elavulása,
— a kisüzemi termelést integráló törekvések célszerű érvé­

nyesítése (ésszerű munkamegosztás megvalósítása vé­
gett),

— a minőségi igények növekedése,
— a termelés hatékonyságának növelése,
— az élőmunkaigény csökkentése.

A termelésszervezés javításával, a hatékonyság növeke­
désével, a genetikai kapacitások jobb kihasználásával, a 
kisgazdasági termelés növelésével a sertéságazat* mintegy 
10%-kal több vágósertést lenne képes előállítani.

3 .2 .2 . B io ló g ia i a la p o k

A t. iparszerű vágósertés-termelés térhódítása új fajták és 
hibridek elterjesztését jelentette. Ennek során a kipróbált 
mintegy 20 külföldi fajtából 10 maradt hazai köztenyésztés-

* A m ely 1989-ben 8,5 m illió  db  sertésbő l s ezen belü l 740 ezer k o ­
cábó l á llt, és am ely  éven te  1,3 m illió to n n a  vág ó se rté st á l l í to tt  elő.
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ben, illetőleg került be tenyészvonalként a hibridekbe. A lét­
rehozott hibrideknél (HUNGAHYB, KA-HYB, TETRA S) 
egymáshoz közel álló, vagy azonos fajtákat használtak fel a 
nemesítésben, ezért tenyésztési és vágóérték-tulajdonsá­
gaikban jelentős különbség nincs. A hibridtenyésztő integ­
rációhoz nem tartozó nagyüzemek kétfajtás (magyar fehér 
hússertés X magyar lapály X duroc) haszonállat-előállító 
keresztezést alkalmaznak. Ezek a keresztezések, amennyi­
ben az üzem megfelelően végzi a nőivarú állomány sze­
lekcióját és ismert örökítőképességű tenyészkant hasz­
nál, megfelelnek a legmagasabb húsipari követelmények­
nek.

A kistermelők nagyobb hányada mindaddig ragaszko­
dott a színes sertésekhez (Cornwall, öves), amíg a felvásár­
lási árakban módosítás nem történt. A kistermelésben a 
hibridsertések aránya alacsony, és az is a nagyüzemi integ­
rációból származik.

A jelenleg érvényes fajtapolitikában lényeges változásra 
nem számíthatunk. A jelenleg tenyésztett sertésfajták és 
hibridek alkalmasak a termelési célok teljesítésére. A fajta­
szerkezet a következő években várhatóan a húsipari és 
exportérdekeknek megfelelően a minőségi követelmény elő­
térbe helyezésével alakul. Ennek érdekében az áru-előállító 
üzemekben csak minősített tenyészállatok használata a 
célravezető. (Tenyészsertéseink genetikai képességét a nagy­
üzemekben csak mintegy 65—70%-ban használjuk ki, 
szemben a dániai, illetve angliai 85—90%-kal, a hízónkénti 
napi tömeggyarapodás átlagosan csak 550—570 g, 100— 
150 g-mal kevesebb pl. a dániai országos átlagnál vagy a 
fajtáinktól elvárható teljesítménynél.) A fajták, hibridek 
további nemesítésével, kombinációs tesztvizsgálatokkal a 
genetikai képességek növelésére, stabilizálására számítha-
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ás­

tunk. Ennek eléréséhez az eddiginél fokozottabb nemzet­
közi együttműködésre van szükség. Tovább kell csökken­
teni az elhullást és kiesést, hogy kocánként 2000 kg-os 
élősúly termelést elérhessünk. (El kellene érni, hogy egy 
koca életében legalább négyszer elljen.)

3 .2 .3 . T a k a r m á n y o z á s i  fe lté te lek

A termelési költségeknek mintegy 65—70%-a a takarmány- 
költség. A takarmányfelhasználás hatékonysága nem kielé­
gítő, mintegy 15—20%-kal rosszabb, mint az élenjáró 
sertéstenyésztő államokban. Ennek ellenére a nagyüzemek­
ben termelt vágósertés zömében megfelel mind a hazai, 
mind az exportpiaci követelményeknek. Meg kell azonban 
jegyezni, hogy az elmúlt évek során a keveréktakarmány­
gyártás indokolatlanul alacsony energia- és fehérjeszintje 
(a takarmánykeverő üzemek érdeke az olcsó takarmány­
előállítás volt, amit legegyszerűbben a fehérjeszint csök­
kentésével oldottak meg) miatt a takarmánytranszformáció 
tervezett javítását nem sikerült elérni. Emiatt romlik a 
vágósertés-termelésben a hús—fehéráru arány is.

A fajlagos takarmányfelhasználás, ezen belül az import 
fehérje felhasználásának csökkentését a fejlesztési törekvés 
középpontjába kell állítani. Ennek érdekében:

— a fehérjetakarékos, többfázisú takarmányozás és a meg­
felelő aminosav-ellátás, illetve -kiegészítés érdekében a 
hazai keverőüzemek technikai színvonalát folyamatosan 
javítani kellene,

— a takarmányozás javítása érdekében széles körben kívá­
natos a szintetikus aminosavak termelési és felhaszná­
lási lehetőségét is megteremteni.
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Az élelmiszer-ipari melléktermékek felhasználása és a 
nedves kukorica alkalmazása feltételezi a takarmányozási 
technológiák fejlesztését is.

3 .2 .4 . T erm e lé sk ö rn y e ze ti fe lté te lek

A sertéságazat nagyüzemi tartástechnológiája a 70-es évek­
ben alakult ki. A tartásmódra a zárt intenzív tartás a jel­
lemző. Ez arra vezethető vissza, hogy a beruházások meg­
valósításának időszakában a termelés bővítése iránti nö­
vekvő igény és az energiaárak alacsony szintje ezt a tech­
nológiát indokolta. A nagyüzemi vágósertés-termelés 65— 
70%-a jelenleg is ilyen technológián alapul. Az energiaárak, 
a termelési, valamint a beruházási költségek növekedése 
miatt ez a technológia már nem felel meg. Az újonnan léte­
sített, illetve korszerűsített épületeknél az üzemek igyekez­
tek az energia- és költségtakarékos természetszerű tartást 
megvalósítani. Jelenleg rövid távon a hatékonyságot javító 
bővítéssel együtt járó rekonstrukciók alapozhatják meg a 
nagyüzemi tartás korszerűsítését.

A szakosított telepek műszaki állapota még elfogadható, 
és további 6 — 8 évben számítani lehet ezek termelésére. 
A hagyományos sertésférőhelyek mintegy 20%-a a 90-es 
évek első feléig felújítás nélkül üzemeltethető, 40%-a kor­
szerűsítést igényel, a fennmaradó 40% viszont rossz mű­
szaki állapotú, és így ezek felújítása vagy a termelésből 
való kivonása* várható.

A termelési folyamatokban a szűk keresztmetszetet a férő­
helyek hiánya és a termelést szolgáló, gyorsan elhasználódó 
technológiai berendezések jelentik.

* T ek in te tte l a  m agánvá lla lkozó i sertésh iz la lás v á rh a tó  bő v ü lé­
sére is.
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A korszerűsítési törekvések a programozott nedves takar­
mányozási eljárások és a víztakarékos, mechanikus trágya- 
eltávolítási módok terjedését célozzák. A műszaki fejlesztés 
feladata ezek eszközeinek biztosítása. További technikai 
elemek az alacsony kiszóródással járó önetetők, víztakaré­
kos önitatók, különféle melegpadozatok, energiatakarékos 
szellőzési megoldások stb. A telepen belüli állatszállítás, 
valamint a hízósertések elszállítása is megfelelő műszaki 
berendezéseket igényel. A tenyésztés és telepirányítás terü­
letén a sertéstartásban is terjed a számítógépek alkalma­
zása. A kocák takarmányozását már több helyen progra­
mozott automata etetőberendezésekkel oldják meg, ame­
lyek a takarmánymegtakarítás mellett a kocák élettarta­
mát is növelik.

3.3. Baromfiágazat

3 .3 .1 . T e rm e lé s i c é lk itű zé s

A hatvanas évek elejéig—közepéig a baromfitartást a ház 
körüli állattartás túlsúlya jellemezte. A nagyüzeminek ne­
vezett baromfitelepek ettől tulajdonképpen csak méretek 
tekintetében különböztek. A változást a nemzetközi te­
nyésztési integrációba való bekapcsolódásunk hozta meg. 
Ettől az időtől kezdve a baromfiágazat a legdinamikusab­
ban fejlődő állattenyésztési ágazattá vált. Míg az összes 
vágóállat-termelés 1975-höz képest 20%-kal nőtt napjain­
kig, addig vágóbaromfi-termelésünk 80%-kal, ezen belül a 
brojlercsirke-termelés 161%-kal növekedett. 1988-ban vá­
góbaromfi-termelésünk 642 ezer t, a tojástermelés 4695 
millió darab volt. Ezzel az egy főre jutó vágóbaromfi-
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termelést (60 kg) illetően a világon az első, tojástermelésben 
(439 db) a második helyet foglaljuk el.*

A vágóbaromfinak 50%-át, a tojásnak 95%-át itthon 
fogyasztjuk el. Az egy főre jutó baromfihús-fogyasztás 
22 kg, tojásfogyasztás 320 db. Ez a fogyasztási színvonal 
magas, tojásból alig növelhető, baromfihúsból a nyugat­
európai szint (átlagosan 13 kg) felett fogyasztunk, bár a 
legnagyobb baromfihús-fogyasztó országok (USA, Izrael, 
ahol 30 kg feletti az évi baromfihús-fogyasztás) színvonalát 
még nem értük el.

Baromfihús-exportunk jelentős, és ez azon kevés magyar 
termékek közé tartozik, amelyek hatást gyakorolnak a 
világpiacra. 1988-ban az export 221 ezer t  vágott baromfi 
volt, ez a világ baromfiexportjának mintegy 12%-a.

Az ágazatban az előállítási költségek elsősorban a takar­
mányárak emelkedése miatt magasak, s ezért főként a 
brojlercsirke-termelésben visszaesés várható. Ez bizonyos 
fokú szerkezetmódosulással jár majd, a víziszárnyasok és a 
pulyka termelésének növelése miatt.

Hosszabb távon — ha a jelenlegi világtendencia tovább 
folytatódik (s minden jel erre mutat) — nem a vágott, 
feldolgozott baromfitermékek külkereskedelmi forgalma 
bővül, hanem erősödik az önellátásra való törekvés. Ennek 
számos példája tapasztalható a Közel-Keleten, Ázsia távol­
keleti térségében vagy akár a Szovjetunióban. A brojler- 
csirke-termelés ugyanis az éghajlati, talajviszonyoktól 
szinte függetlenül meghonosítható, a legkülönbözőbb helyi 
takarmányforrások bekapcsolhatók a brojlerhús-előállítás-

* E  term ékm enny iségn ek  tö b b  m in t 4 0 % -á t a  h á z tá ji  és kise- 
g itő  gazdaságok  á llít já k  elő. E z  az a rá n y  a  te rm elés p r iv a tiz á lá sá ­
v a l v á rh a tó a n  m eg fog fo rdu ln i.
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ba. A jelenségből a jövőt tekintve az alábbi következtetések 
vonhatók le:

— a szűkülő kínálati piac jobb minőséget követel meg- 
Minőséget a késztermékekben és minőséget (hatékony­
ságot) a termék előállításában annak érdekében, hogy 
világpiaci pozíciónkat megőrizhessük,

— meg kell őriznünk jelenlegi előnyünket a lúdtenyésztés- 
ben és a lúdtermékek előállításában. A lúdágazat minő­
ségi fejlesztésére nagyobb hangsúlyt kell helyezni,

— törekedni kell arra, hogy komplett baromfitermelési 
projektekkel versenyképesen jelenhessünk meg a világ­
piacon.

3 .3 .2 . B io ló g ia i a la p o k

A baromfiágazat termékeit mint a korszerű, egészséges 
táplálkozás, ugyanakkor az életmódváltáshoz kapcsolódó 
gyors étkezés nélkülözhetetlen alapanyagát a világpiac 
minősíti. Ennek megfelelően olyan fajtákra és hibridekre 
kell alapozni a termelést, amelyek megfelelnek a konyha­
kész vagy grill kidolgozottságú készáru kritériumának, al­
kalmasak darabolásra és továbbfeldolgozásra, nagyobb az 
értékes testrészek aránya, kevésbé hajlamosak az elzsíroso- 
dásra. Baromfifajonként és hasznosítási irányonként a kö­
vetkező fajtákkal és hibridekkel rendelkezünk.

Brojlercsirke
A hazai tenyésztésű Tetra 82 és a holland importból 

származó Hybro 81a  tartási és a takarmányozási techno­
lógia változtatásával egyaránt alkalmasak konyhakész, 
grill és darabolt áru előállítására.

A brojlertenyésztés heterózis hatáson alapul, ahol a kom-
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binációs képességek vizsgálatához zárt vonalak szüksége­
sek. A meglévő tiszta vonalakat import útján bővíteni és 
cserélni kell. A tenyésztési cél az, hogy a szülőpárok érjék 
el a nemzetközileg elfogadható szaporulati mutatókat, 
ugyanakkor a végterméket nagy növekedési erély, az érté­
kes testrészek javuló aránya, alacsony fajlagos takarmány­
felhasználás jellemezze.

Az import Hybro tenyészanyag genetikai képességeinek 
olyannak kell lennie, hogy a hazai tenyésztői munkát folya­
matos megújulásra és előrelépésre késztesse.

A valódi verseny helyzet kialakítása érdekében újabb 
brojler hibrideket kell folyamatosan kipróbálni, mivel az 
üzemi szintű teljesítmények mind a szaporító, mind a hiz­
laló szakaszban 25—30%-kal maradnak el a kívánatos 
szinttől. A tenyésztésben egyre inkább előtérbe kell he­
lyezni a betegségekkel szembeni ellenálló képességet, a szi­
lárd csontozatot és a húsminőséget.

É tk e zé s i to já s  term elése

Nagyüzemi tojástermelő telepeinken kizárólag korszerű 
tojóhibridek vannak. A barna héjú tojást termelő hazai 
tenyésztésű Tetra SL toliszín alapján napos korban szexál­
ható. A tojástermelő képesség, a tojás nagysága, ellenálló 
képessége tekintetében a hibrid kiváló.

A tenyésztői munkában javítani kell a takarmányértéke­
sítést és előbbre hozni az ivarérés idejét.

Igényesebb a világ vezető tojóhibridje, a Shaver Star- 
cross 288, amely korai ivarérésű, rendkívül kevés takarmány­
ból fehér héjú tojást termel, de hangsúlyozni kell az állat 
igényeinek kielégítését.

Mindkét tojóhibrid jól alkalmazkodik a ketreces tartás- 
technológiához.
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L ú d ten yé sz té s

A libának a húsa, a tolla és a mája egyaránt értékes ter­
mék. A piaci ingadozások miatt váltakozva kerül az első 
helyre egy-egy lúdtermék. Emiatt a többhasznú hibridek­
kel és fajtákkal biztonságosabb a termelés, amely nem 
jelenti azt, hogy nincs szükség a specializációra a tenyész­
tésben, a hús, a máj, sőt a toll típusú fajták, hibridek elő­
állítására.

A tenyésztésben alapkövetelmény, hogy egy törzslúd 
szaporulatából 200 kg vágólibát vagy 20 kg libamájat 
nyerjünk. Speciális májhibridünk a babati, amelyet anyai 
ágon landesi, apai ágon magyar lúdvonalak felhasználásá­
val állítottak elő. A kezdeti alacsony szaporulati mutatók 
folyamatosan javulnak, a májtermelő képesség kiváló.

A jászsági magyar lúd és a rajnai lúd, valamint a landesi 
vonalainak kombinációja a Hungavis Combi, amely kettős 
hasznosítású, egyaránt alkalmas máj- és hústermelésre.

A fajtatiszta állományok közül a legnagyobb hányadot 
a rajnai lúd képviseli. A céltudatos tenyésztői munka hiá­
nya miatt eredeti jó tulajdonságaiból sokat veszített.

A magyar, az olasz, a németalföldi, az emdeni ludak fajta­
tisztaként vagy keresztezési kombinációkban hasznosulnak. 
Újabban Dániából is importálunk hústípusú tenyészlibákat.

P u ly k a te n y é s z té s

A viszonylag kis mennyiségű termelés miatt import te- 
nyészanyag képezi a biológiai alapokat. A nőivarú vég­
terméket brojlerpulykaként, a hímivarút többnyire 20—21 
hetes korig tartó hizlalással dolgozzák fel. Leglényegesebb 
tulajdonság a mellhús mennyisége, de emellett a szülőpárok­
nak elfogadható szaporaságúaknak kell lenniük. E kívánal-
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inaknak ma a középnagy típus nehezebb változatai, vagy a 
középnagy típusú tojók és a nagytestű bakok kombinációi 
felelnek meg a legjobban. Az előbbi kategóriában a kanadai 
Hybrid, az utóbbiban a B.U.T. angol pulyka van hazánk­
ban forgalomban.

K a c sa te n y é s z té s

A kacsa a hídhoz hasonló számú terméket és minőséget 
produkál. Alapvető követelménnyé vált a zsírban szegény, 
az értékes húsrészeket nagyobb arányban tartalmazó áru 
előállítása, májtermelésben a kiegyenlített, jó konziszten- 
ciájú máj elérése.

Igényesebb tartási és takarmányozási körülmények közé 
való az angol Cherry-Valley kacsa, melynek Szuper M vál­
tozata jobb mellhúsarányával és 10— 15%-kal kevesebb 
zsírarányával különbözik a korábbi típustól.

Hazai tenyésztésű a körösmenti hibrid, a szarvasi neme­
sített pekingi, melynek folyamatos javítását a Hal tenyész­
tési Kutatóintézet végzi. A Hortobágyon és környékén a 
dán pekingi kacsát tartják. Franciaországi eredetű vona­
lakból tenyésztették a pannon kacsát, mely két pekingi 
kacsavonal és egy pézsmakacsa (Barbari) apai vonal ke­
resztezéséből származó fajtahibrid. A konstrukció kiváló 
kacsamájat és a töméses hizlalás ellenére sem túlzsírosodott 
húst szolgáltat. Kifejezetten hústermelő pézsmakacsa a 
francia import Barbari kacsa, amely népszerű a piacokon,

G yö n g y ty ú k te n y é sz té s

A gyöngy tyúk kis mennyiségénél fogva nem kapja meg 
a kellő figyelmet sem a termelésben, sem a tenyésztésben. 
Jelenleg a hortobágyi hibrid gyöngyös van forgalomban. A 
tenyésztés fő célja a 12—13 hetes kori testtömeg növelése.
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Baromfiágazatunk biológiai alapjai kapcsán összefoglaló 
jelleggel megállapíthatjuk, hogy annak méretei a jelenlegi­
nél színvonalasabb tenyésztői munkát kívánnának meg. 
Bár vannak jó eredményeink, hiszen az ágazatban köz- 
tenyésztésben lévő 24 fajta és hibrid közül 11 hazai te­
nyésztésű, mégis újabban egyre többen a könnyebb meg­
oldást, az importot választják. Az importra szükség van, 
hiszen az ágazat fejlődését eddig is jelentős mértékben 
segítette a nemzetközi tenyésztési integrációba való be­
kapcsolódásunk. A hazai tenyésztés azonban egyrészt 
alapja a komplett állattenyésztési technológiáknak mint 
szellemi és anyagi exportcikknek, másrészt a tenyésztésben 
felhalmozódó szellemi tőke kedvezően befolyásolja az áru­
termelés színvonalát is.

Jelenlegi rövid távú érdekeltségi viszonyaink a nagy be­
fektetést igénylő kockázatos és hosszú távon megtérülő 
tenyésztői munkának nem kedveznek. A tenyésztésben 
mind az üzemi, mind az egyéni érdekeltséget minél előbb 
meg kell teremteni.

3 .3 .3 . T a k a r m á n y o z á s i  fe lté te lek

Baromfitermelésünk egyik legellentmondásosabb és leg­
kritikusabb kérdése a takarmányozás. A magyar gabona- 
termelés jelentős mértékben hozzájárult a baromfiágazat 
fejlődéséhez. Gondok vannak azonban a hazai alapanyagok 
minőségével, fehérjetakarmányokból pedig behozatalra szo­
rulunk. A korszerű baromfitakarmányozás a fehérje mel­
lett számottevő mennyiségben igényli a takarmányzsírt.

A legjobb transzformációs képességű, de egyben legigé­
nyesebb baromfiágazatunk termelési színvonalában a ta ­
karmányozás ma limitáló tényező. Ez nemcsak drágítja a 
termelést, de a vágóbaromfi korai elzsírosodását is okozza.
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A brojlercsirke hizlalásánál a fajlagos takarmányozási 
mutató 2,45 kg/kg, a nemzetközileg elfogadható 2—2,1 
kg/kg-mal szemben. Részben takarmányozási hiányossá­
gokra vezethető vissza a törzsállományok gyenge szaporu­
lati eredménye is. A penészgombákkal és azok toxinjaival 
fertőzött takarmányok közvetlenül és a fakultatív kár­
okozók kártételét elősegítve közvetett módon is hozzájárul­
nak az elhullási % emelkedéséhez. A baromfiágazat keve- 
róktakarmány-igénye 2,1 millió t, ebben 0,32 millió t  szó­
jára van szükség.

A fehérjetakarmány-ellátásban jelentős javulás várható. 
Ez több tényező eredménye:

— 1989. január 1-jétől megszűnt a fehérjetakarmány- 
importban a keretgazdálkodás, így a behozatalnak nincs 
sem devizális, sem mennyiségi korlátja,

— a hazai fehérjetakarmány-termelés növekedése;
— a hazai fehérjetakarmányok felhasználhatóságát jelentő­

sen javíthatja a hazai lizingyártás megindulása is.

3 .3 .4 . T e rm é lé sk ö rn y e ze ti fe lté te lek

A baromfiágazatban a több állatfaj és a hasznosítási irány 
miatt változatos tartástechnológiákat alkalmazunk. Inten­
zív a tartási mód a hús- és tojótípusú tyúkok, valamint a 
pulyka esetében, a félintenzív, esetenként a külterjes tar­
tási mód a jellemző a víziszárnyasoknál, míg a gyöngytyúk 
valahol a két csoport között helyezkedik el.

A baromfiágazatra a pontos, tudományosan és kísérlete­
sen kidolgozott termelési technológia a jellemző. Ebben 
döntő szerepe van a magas színvonalú technikának és a 
képzett munkaerőnek.
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Tipikusnak mondható műszaki technikai hiányosságok a
következők:
— A telepek egy része túlméretezett, illetve nagysága a 

termelési lánc más elemeivel (nevelőteleppel, keltetővel, 
hizlalótelepekkel) nincs összhangban. Ez gyakran páro­
sul a kellő védőtávolság, a fekete-fehér útrendszer stb. 
hiányával, így sok esetben az állat-egészségügyi gondok 
állandósulnak és a gazdaságosság romlásának okozói.

— A nem kellően hőszigetelt épületekben a fűtési költségek 
magasak. A fűtés és a szellőzés összhangja, közös vezérlése 
legtöbb helyen megoldatlan (a fűtés egyetlen célja gyak­
ran csak az alom élnédvesedésének megakadályozása).

— Az étkezési tojástermelésben sok helyen hiányoznak a 
tojásmanipulálás (válogatás, csomagolás, árumozgatás) 
kiegészítő eszközei, nem megnyugtató a trágya kezelése, 
szállítása, felhasználása.

— A víziszárnyas-ágazat telepeire, épületeire általában a 
túlzott igénytelenség jellemző, mely egyet jelent a szak­
szerűtlen tartási móddal. Hiányzik a burkolt kifutó, 
megoldatlan a szennyvíz elvezetése, nincs elegendő nyári 
szállás, kevés az árnyékoló. A kifutók, legelők, úsztatok 
fertőzöttek, az állategészségügyileg fontos területváltá­
sos rendszert nem alkalmazzák. Kidolgozatlan a toll- 
termelés és -kezelés technológiai rendszere. Súlyos gond 
a környezetszennyezés a „termelésbe vont” víz- és le­
gelőterületen.

— Keltetőüzemeink gépparkja kétharmad részben elavult, 
zömében Gergely 10 000-es gépekből áll, melyekből az 
utolsó darabot 1972-ben gyártották. Hazai gyártásból 
korszerű keltetőgépek nem állnak rendelkezésre, s ezért 
az utóbbi időben évente kb. 150 db „Petersime” típusú 
modern keltetőgépet kell importálni.
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4. A nagyüzemi állattartó telepek 
rekonstrukciós programjai 
és azok szakmai értékelése

A nagyüzemi állattartó telepek rekonstrukciójának szük­
ségessége nem újkeletű felismerés. Készültek rá az üzemek, 
a középirányító, illetve kormányzati szervek is. Az első 
országos szintű intézkedés az állattartó telepekre vonatkozó 
országos rekonstrukciós tervpályázatok kiírása volt.

Ezzel párhuzamosan az egyes állattartási termelési rend­
szerek is kidolgozták rekonstrukciós programjaikat és meg­
kezdték azok végrehajtását. E munkának adott lökést 
— bár az igen szigorú, főleg pénzügyi feltételek miatt a 
vártnál kisebbet — az ún. világbanki program is.

Nem kisebb jelentőségű azonban ezeknél a mezőgazda- 
sági vállalatok önálló, termelési rendszerekhez, illetve 
világbanki programhoz nem kötődő rekonstrukciós tevé­
kenysége sem, amelyet általában az AGROBER vállalatok 
és a termelési rendszerek közreműködésével végeznek. Ezek 
nagyságrendjét csak becsülni tudjuk. Az 50%-os beruházási 
támogatás hatására 1987 —88-ban pl. mintegy 200 tejter­
melő telepen valósult meg rekonstrukció, mely a legtöbb 
esetben a tartásrendszer váltásával járt együtt. Ezeken a 
telepeken a mai kor igényeinek megfelelő kötetlen tartást 
valósítottak meg (2. ábra). Sajnos az elmúlt két év rekord 
mennyiségű teleprekonstrukciói sem oldották meg a gon­
dokat a tejtermelő telepeken. Példaként említhető, hogy a 
TAURINA szaktanácsadói az elmúlt évben felmérték az
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2. ábra. E m elkedőalm os belső k ia lak ítá s  k o ráb b an  
k ö tö t t  ta r tá so s  teh én is tá lló b an

integrációs körükbe tartozó 252 telep (94 000 tejhasznú 
tehénférőhely) műszaki állapotát. Ez a — zömében ter­
melőszövetkezeti tulajdonban lévő — telepszám már jól 
reprezentálja az állapotokat.A felmérésből megállapítható, 
hogy az elkövetkezendő 10—12 évben a tejtermelő telepeink 
mintegy 70%-ának rekonstrukciójára lenne szükség.

Van tehát rekonstrukciós program, készültek és készül­
nek rekonstrukciós tervek és több üzemben már a megvaló­
sításon is túl vannak. Van mit értékelni és elemezni annak 
ellenére is, hogy a rendelkezésre álló információk (amint 
ez a következő oldalakon leírtakból is látható) igen korlá­
tozottak, s számos technológiai és technikai jellegű kér­
désre nem adnak választ.
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4.1. Az országos rekonstrukciós tervpályázat

A tervpályázati kiírások témáit, időpontjait és egyéb ada­
tait a 7. táblázatban foglaltuk össze. A táblázatból látható, 
hogy egyrészt jelentős számú országos szerv* érintett a 
témában és anyagi áldozatokra is hajlandó volt az állati 
terméktermelés korszerűsítése érdekében, másrészt az is, 
hogy számos tervező kollektíva állt munkába a szóban forgó 
program érdekében. Ezt azzal együtt is kiemelendőnek 
tartjuk, hogy ebben nyilván nem kis szerepet játszottak a 
korábbi pályázatokhoz képest lényegesen nagyobb összegű 
pályázati díjak is.

A pályázatok kiírásai feladatul tűzték ki, hogy átlagos 
nagyságú, illetve műszaki és technológiai megoldású tele­
peket modellként kezelve olyan — egyben a férőhelyek 
számának lényeges növelését is eredményező — tech­
nológiai és műszaki megoldásokra adjanak javaslato­
kat, amelyek a termelés gazdaságos növelésének műszaki 
feltételeit a mai ismereteink szerint a legjobban biztosít­
ják.

Az egységes és reális elbírálás érdekében a kiírások to­
vábbi konkrét követelményeket és szempontokat is tartal­
maztak, amelyek azonban az elfogadott pályázatok hasz- 
hálhatóságát csökkentették. A telepek és az üzemi körül­
mények ugyanis lényegesen eltérnek egymástól, s lehet, 
hogy kevesebb előírással (pl. tartástechnológia vagy mű­
szaki megoldások újszerűsége tekintetében) szélesebb kör­
ben használható, illetve több variációs lehetőséget adó pá­
lyázatok készültek volna.

* T erm elési rendszerek , vá lla la to k , trö sz tö k  s tb .
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A pályázati kiírások és bírálatok megfelelő súllyal tar­
talmazták

a tartástechnológiai, 
az ergonómiai, 
az ökonómiai és 
a környezetvédelmi általános

követelményeket.

A díjazott és megvásárolt pályamunkák mint megoldási 
modellek jelentős segítséget adhatnak a mezőgazdasági vál­
lalatoknak és tervező kollektíváknak az egyes telepek re­
konstrukciós terveinek elkészítéséhez.

Fontos azonban hangsúlyoznunk, hogy a fentebb írt ál­
talános követelmények érvényesítése adott telepeknél sok­
kal több alternatív megoldás versenyeztetését kívánja meg, 
mint amennyit a pályázatok tartalmaznak. A jövőben tu­
lajdonképpen az lenne a helyes megoldás — amire már több 
példa is van —, hogy a rekonstrukciót megvalósító mező- 
gazdasági vállalatok megjelölt telepeikre, azok műszaki ál­
lapotára írnának ki pályázatokat és versenyeztetnék a ter­
vezési megbízásért az egyes tervezői kollektívákat.

A továbbiakban ismertetésre kerülő, az egyes termelési 
rendszerek által végzett, illetve a világbanki programba 
tartozó rekonstrukciók már lényegesen közelebb állnak eh­
hez a megoldáshoz.

A szóban lévő rekonstrukciós tervpályázatok közül a 
díjazott pályázatok tartástechnológiáit és műszaki meg­
oldásait áttekintő jellegű bemutatás céljából az 1 — 4. mel­
lékletekben foglaltuk össze.

A táblázatokból látható, hogy sem gépesítési, sem pedig 
építészeti szempontból ún. eredendően új megoldásokat a
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pályázatok nem tartalmaznak. Értéküket a komplex jelleg, 
az összehangoltság, az egyszerűség és az eddig elhanyagolt 
részmegoldások (telepi közlekedési rendszer, állatkezelések, 
karámok, szénatárolás, téli itatás stb.) kidolgozásai adják. 
Ez utóbbiakat azonban bemutatni, illetve ismertetni nincs 
lehetőségünk. E mellékletekből sajnos az is látható, hogy 
még a díjazott pályázatok egy része is, a gépesítési meg­
oldásokra a szükségesnél kisebb figyelmet szánt, ami más 
oldalról alátámasztja a korábbi megállapítást, hogy ti. főleg 
a szarvasmarhatartás gépesítésében bizonyos megtorpanás 
tapasztalható. A baromfitelepek pályázatainál ennél jobb 
a helyzet.

A baromfitartási épületek szigetelésére — az időközben 
előtérbe került energiaracionalizálás ellenére — sem küld­
tek be a pályázók figyelemre méltó új megoldásokat. A su­
gárzó fűtés előtérbe helyezésével és a hőlégbefúvásos rend­
szereknél az ólak légterének lerekesztésével azonban lénye­
ges energiamegtakarítások lehetőségét tartalmazzák a ki­
dolgozott tervek. Az is látható a táblázatból, hogy még 
mindig él a nagy állatlétszámokra, illetve nagyméretű tele­
pekre való törekvés, ami állategészségügyi szempontból 
nem szerencsés. Gépesítés tekintetében a baromfitelepek 
tervpályázatai kidolgozottabbak, mivel sokkal több hazai 
géppel tervezhettek a pályázók.

4.2. Az egyes állattartó termelési rendszerek 
rekonstrukciós tevékenysége

Munkánk megkezdésekor (1986-ban) már nyilvánvaló volt, 
hogy a cím szerinti termelési rendszerek témánkkal kapcso­
latos tevékenységéről információkat kell szereznünk. Mivel 
ilyen jellegű összeállítás tudomásunk szerint még nem ké-
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szült, valamennyi érintett termelési rendszerhez levélben 
fordultunk, kérve segítségüket munkánkhoz.
Az alábbi kérdésekre kértünk választ 1986-ban:
1. Taggazdaságaik részére készítettek-e és milyen rekonst­

rukciós terveket ?
2. Taggazdaságaikban sor került-e már állattartó telepek 

rekonstruálására ?
(Mely üzemekben, milyen telepek esetén?)

3. Yan-e folyamatban általuk tervezett és koordinált telep­
rekonstrukció ?
(Mely üzemekben, milyen telepek esetén?)

4. Yan-e konkrét rekonstrukciós programjuk a következő 
évekre vonatkozóan, s azt röviden hogyan lehetne jelle­
mezni ?

Az érintett termelési rendszerek* közül levelünkre 15 rend­
szer válaszolt, különböző részletességgel.

A válaszokból megállapítható, hogy a nagyobb termelési 
rendszerek, s közülük is főleg a szarvasmarha- és a sertés- 
ágazattal foglalkozók igen jelentős rekonstrukciós tevé­
kenységet végeznek. Ebbe ugyancsak tájékoztató jelleggel 
a 8. táblázat ad betekintést. Sajnos a termelési rendszerek­
től kapott válaszok nagyon eltérő tartalmúak, s ezért a 
táblázat adatait csak megközelítő tájékoztatásnak tekint­
hetjük.**

* Ideso ro lva  az A L C S IR E D  S zarv asm arh a-ten y ész tő  G T -t is.
** A m egközelítő  je lleget m o s t m á r  az is indoko lja , ho g y  idő ­

közben  tö r té n h e t te k  e te k in te tb e n  vá lto záso k  a  rendszerek  te v é ­
kenységében . K özv e tlen  és iro d a lm i in fo rm ác ió ink  a la p já n  azon ­
b an  lényeges vá lto záso k ra  nem  k e rü l t sor, e zé rt kérdése ink  m eg­
ism étlésé t nem  ta r to t tu k  szükségesnek.
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Az üzemek részére készített kezdeményező javaslatok, 
programok egy része — kevesebb mint fele — készült el 
kiviteli dokumentációként, illetve ezeknek csak egy része 
valósult meg. A táblázat adataiból bizonyos következtetést 
az ágazatok gazdasági pozícióira vonatkozóan is le lehet 
vonni.

A szarvasmarhatartásban az utóbbi 2—3 évben növeke­
dett a rekonstrukciós szándék, annak ellenére, hogy több 
üzemben felszámolták az ágazatot. A sertéstartásban gya­
korlatilag fordított a helyzet; korábban több volt, mint 
jelenleg. A baromfitartásban viszont még a termelési rend­
szerek sem dolgozták ki rekonstrukciós programjaikat. Ez 
utóbbihoz hozzá tartozik az is, hogy e rendszerek elsősorban 
a szülőpár és végtermék naposbaromfi előállításában és 
forgalmazásában érdekeltek.

A termelési rendszereknek címzett negyedik kérdéssel a 
rekonstrukciós programjaikról kívántunk információkat 
kapni. A válaszokból általánosíthatóan a következő re­
konstrukciós koncepciók állapíthatók meg:

— A rekonstruálandó telepek meglévő, általában zárt épü­
leteiben helyezik el az ún. szaporító funkciókat. Az erre 
a célra már nem szükséges épületeket pedig az új tartás- 
technológiáknak megfelelően — a természetes szellőzés 
feltételeit biztosító változtatásokkal — alakítják át és 
hozzák összhangba az újonnan épített istállókkal.

— A szarvasmarhatartásnál a kötetlen tartásos pihenő­
helyek mindenütt almozással (a pihenőboxos rendszerek 
esetében is) készülnek, a jászlak pedig fokozatosan ki­
kerülnek az istállókból (növekvő arányban lefedés nél­
kül). Terjednek az olcsóbb lombosfából készült épület- 
szerkezetek, illetve szigeteletlen, nyitott istállók (3. áb-
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3. ábra. K o rszerű  em elkedőahnos n y ito t t  is tá lló

4. ábra. K önnyűszerkezetes n y i to t t  tehén is tá lló

60



5. ábra. K o rszerű  ha lszá lkás fe jőállás karo s 
fejőkészülék-leem elővei és e lek tron ikus te já tfo lyásm órővel

6. ábra. Szám ítógép vezérlésű  4 X 6  állásos 
polygon  fe jőállás



ra), valamint a könnyű fémszerkezetű szigeteletlen, nyi­
to tt istállók (4. ábra). Terjednek a korszerű fejőgépekkel 
felszerelt hazai szerelésű stabil fejőállások is (5. és 6. 
ábrák). A borjúnevelés első fázisa minden rendszernél

7. ábra. S zab ad b an  e lhe ly eze tt bo rjúnevelő  ke trec

szabad téren elhelyezett egyedi ketrecekben történik 
(7. ábra). A korábbiaknál nagyobb szerepet kapnak a 
karámok és a telepi forgalom szervezése. Növekszik a 
fedett szénatárolást alkalmazó telepek száma is.

— A sertéstartásnál kevésbé egységes technológiai meg­
oldások érvényesülnek. Valamennyi rendszernél meg­
állapítható törekvés az épületek egy részének nyitásával 
az energiatakarékosság, valamint mechanikus trágya­
szállítással, illetve az almozás visszaállításával a híg­
trágya mennyiségének csökkentése. Ugyancsak jellemző
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a száraz és nedves takarmányozás kombinált alkalma­
zása, s ezen belül a nedves takarmányozás terjedése 
(8. ábra). Ez utóbbi természetesen nemcsak a rekonst­
rukción átesett telepekre érvényes.

8. ábra. A u to m a tik u s  üzem ű fo lyékony  tak a rm án y k ev e rő  
(G ra f—D u ram a t)

— A baromfitartásnál a rekonstrukciós munkák még kez­
deti stádiumban vannak. Az érintett termelési rendsze­
rek csak ilyen szándékaikról tudtak tájékoztatni. Ter­
vező, építő és eszközgyártó kapacitásaikkal partnereik 
rendelkezésére állnak, de a másik két ágazattól eltérően, 
kifejezetten ilyen programjaik még nincsenek.

A termelési rendszerek a hazai rekonstrukciós program­
ban meghatározó és sajátos szereppel bírnak.
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9. ábra. K o rszerű  b ro jle ris tá lló  (te rvez te  az A G R O B E R )
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— Az üzemekhez, illetve az üzemi érdekekhez ők állnak 
legközelebb, mivel kapcsolatuk nem a beruházási aktus­
ra korlátozódik csupán, hanem tartós termelési érdekelt­
ség fűzi össze őket.

— A rendszerek szakemberei a legközvetlenebbül informál­
tak mind az üzemekben folyó termelés, mind a fejlesztési 
szférában működő hazai és külföldi intézmények és vál­
lalatok kapcsolódó tevékenysége tekintetében.

— Olyan szakmai teamek dolgoznak együtt a rendszerek­
nél, amelyek jól tudják megoldani az ún. szakmaközi 
(határterületi) problémákat, s jól összehangolt komplex 
technológiai és technikai megoldásokat terveznek.

A célkitűzés megfogalmazásában az új körülmények kö­
zötti termelés betanításáig követik az üzemek rekonst­
rukciós munkáját, és különböző szolgáltatásokkal az üze­
meltetés során is megfelelő biztonsági hátteret adnak a 
folyamatos termeléshez.

Ez azonban nem jelenti azt, hogy a termelési rendszerek 
nélkül nem lehet az állattartó telepek rekonstrukcióját jól 
megoldani, mert szakemberekkel jól ellátott mezőgazdasági 
vállalatok esetében az AGROBER vállalatokkal vagy más 
tervezőkkel együttműködve készülhetnek ugyanolyan jó 
vagy még jobb tervek és kivitelezések (9. ábra). Ekkor az 
üzemnek önmagának kell megoldani azt, amit mások a 
rendszerek szakembereitől kapnak, természetesen megfelelő 
díjazás ellenében.
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A bevezetőben is említett kormányzati intézkedések között 
az egyik legjelentősebb a világbanki program meghirdetése 
volt. Ez azt célozta, hogy tőkés hitel nyújtásával segítse 
az ágazatok fejlesztését. Bár a hitelfeltételek eléggé szigo­
rúak, a kezdeti várakozás után számos mezőgazdasági vál­
lalat nyújtotta be pályázatát. Ezek közül módunk volt 
megismerni 30 tehenészeti, 8 sertéstelepi és ugyancsak 8 
baromfitelepi rekonstrukciós pályázatot.

E pályázati anyagokat (dokumentációkat) az előzőekben 
tárgyaltaktól az különbözteti meg, hogy ezek adott tele­
pekre kidolgozott rekonstrukciós tervek. Szakmai szem­
pontból tehát igen értékes információkat tartalmaznak 
mind tartástechnológiai, mind műszaki és ökonómiai 
vonatkozásban. Tartástechnológiai és bizonyos műszaki 
jellegű információkat az 5—23. mellékletek adnak. A csak 
példaként bemutatott vázlatokból kiolvashatók:

— a rekonstruálandó telepek főbb jellemzői,
— a kapacitást növelő rekonstrukciók épületeinek főbb jel­

lemzői,
— az alkalmazandó tartástechnológiák,
— a betervezett épületszerkezetek.

Az 1. mellékletben a tehenészeti telepek, míg a 2. mellék­
letben a sertéstelepek tartástechnológiai jellemzőit foglal­
tuk össze. A baromfitelepekre vonatkozóan a 3. és 4. mel­
lékletek adnak bizonyos tájékoztatást.

Összefoglaló jelleggel megállapítható, hogy a technológiai 
és műszaki megoldások lényegében azonosak a rekonst­
rukciós tervpályázatokban, valamint a termelési rend­

4.3. A világbanki rekonstrukciós program
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szerek rekonstrukciós programjaiban szereplő megoldá­
sokkal.

E telepek gépesítése részletesen nem ismert, mivel a pá­
lyázati anyagokban géptípusok nem szerepelnek.

A világbanki program során eddig összesen 40 tehené­
szeti telep rekonstrukciójára került sor. E teleprekonstruk­
ciók többségét az AGROBER vállalatok tervezték, de a 
termelési rendszerek tervező szervezetei (TAURINA, AG- 
ROKOMPLEX) is részt vállaltak a munkából.

Nagy jelentőségű az a tény, hogy a világbanki hitelből 
megvalósult telepek gépeinek, berendezéseinek szállítási 
jogát versenytárgyaláson nyerhették el a gyártó vállalatok. 
A világbanki versenyeztetés során 28 telepen korszerű fejő- 
és hűtőberendezést alkalmaztak. Külön előnye volt a ki­
írásoknak, hogy előírták azokat a műszaki paramétereket, 
amelyek meghatározzák a fejő- és hűtőberendezések mű­
szaki színvonalát. Ugyancsak meghatározták a telepi és 
takarmánybetakarító gépek műszaki paramétereit is. Az 
egyszerre több telepen megvalósított rekonstrukció ered­
ményeként a technológiai eszközöknél érvényesíteni lehe­
te tt bizonyos tipizálást is.

A világbanki teleprekonstrukciók nagy lendületet adtak 
a műszaki fejlesztésnek. A fejőberendezések 50%-ában ka­
ros készülékleemelők működnek a gazdaságok teljes meg­
elégedésére. A karos fejőkészülék-leemelők korábban nem 
tudtak meghonosodni. A világbanki program teljes áttörést 
hozott ezen a téren. A jól működő mintegy 300 db „világ­
bankos” AFD karos készülékleemelők sikere után ma már 
telepeinken mintegy 600 darab különféle karos készülék­
leemelő üzemel. Néhány gazdaságban megvalósult a „csúcs- 
techniká”-t jelentő számítógépes telepirányítás is (pl. Vác- 
szentlászló, Nagypeterd).
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Világbanki program keretében a következő gépek kerül­
tek a gazdaságokba:

magajáró szecskázógépek (CLAAS Jaguár 690 típus) 
takarmánykeverő-kiosztó kocsik (UNIMIX típus) 
silómaróval is ellátott keverő-kiosztó kocsik (SEKO 

gyártmány)
magajáró silómarók (Storti) 
mobil bálabontók (SECO gyártmány) 
traktoros silómarók (SILEX) 
univerzális rakodógépek (mólyalom-kitermelőnek) 

(CASE, ill. GEHL gyártmány)
A sertéstelepek tekintetében kisebb volt az érdeklődés, s 
kevesebb telep rekonstrukciójára került sor. A világbanki 
program keretében 1988-ban 10 sertéstelep rekonstrukciója 
valósult meg (13 telep rekonstrukciója volt 1989-ben folya­
matban). E rekonstrukciók során több mint 24 ezerrel nö­
vekszik a férőhelyek száma. Az érintett hizlaldákban a fo­
lyékony takarmányok etetése vált, illetve válik jellemzővé. 
Ezen belül kiemelendő a Big-Dutchman technológia alkal­
mazása, amely 6 telepen kerül beépítésre. Ennek jellemzője 
a számítógéppel irányított takarmánykonyhai előkészítés 
és a szabályozott összetételű nedves takarmánynak cső­
vezetéken történő vályúba juttatása pneumatikus szabály­
zószelepeken keresztül.

A rekonstruált telepeken megjelentek a programozott 
etetőautomaták is, elsősorban a kocák etetésére. Ezeket 
különböző nyugati cégek szállítják. Említést érdemelnek 
még a Funki cég önitatói is, amelyek ugyancsak verseny­
nyertes gépekként kerültek a telepekre.

A baromfiágazatban 1988-tól vált lehetővé a világbanki 
hitellel történő teleprekonstrukció. A cél itt is a teljes ver­
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tikumnak a fejlesztése a minőség, a hatékonyság és a ver­
senyképesség javítása céljából.

1988-ban 8 db baromfitelep rekonstrukciója történt meg. 
Mivel 1987-ben a baromfiágazatban is meghirdetésre került 
a rekonstrukciók állami támogatása, ez kedvező feltételeket 
teremtett az ágazat eszközállományának a korszerűsítésére 
is (1987-től az ágazat eszközállományának több mint 1/3-a 
került korszerűsítésre). A kistermelési gépek forgalmazási 
és a lakossági hitelezés adatai is azt mutatják, hogy magán- 
személyek is ugrásszerűen növelték, korszerűsítették a ba- 
romfitartást.
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5. Összefoglaló értékelés

A nagyüzemi állati terméktermelés egyik lényeges feltétele 
a termelés műszaki feltételrendszerének folyamatos kor­
szerűsítése. Ez úgy valósulhat meg, ha az üzemek érdekel­
tek abban, hogy erről a műszaki feltételrendszerről

— a meglévő telepek folyamatos karbantartásával és fel­
újításával,

— a telepek szükség szerinti rekonstrukciójával
— és indokolt esetben új telepek építésével

saját kezdeményezéseik alapján gondoskodnak.

Sajnos ez az ökonómiai feltétel az elmúlt évtizedekben 
tartósan nem volt meg, ezért a telepek állaga nagymérték­
ben leromlott, s egy részükben különböző okok miatt a 
termelést is abbahagyták. Szükségszerűvé vált ezért egy 
csaknem kampányszerű rekonstrukciós országos program 
indítása. Ezen a programon belül az alábbi négy ág külön­
böztethető meg:

— az országos rekonstrukciós tervpályázat,
— az érintett termelési rendszerek rekonstrukciós tevé­

kenysége,
— az ún. világbanki rekonstrukciós program,
— az üzemek ezektől független rekonstrukciói.

70



Általánosítható megállapításokként a következőket tartjuk 
kiemelendőnek:

— A hazai nagyüzemi állattartás eddigi tapasztalatait 
megfelelően kiértékelték és publikálták, s ennek köszönhe­
tően a hazai szakvéleményekben egymáshoz közel álló, 
szélsőségektől mentes állásfoglalások tapasztalhatók, főleg 
tartástechnológiai vonatkozásokban.

— Az időközben lényegesen bővült tartástechnológiai 
ismeretek, valamint a külföldi tapasztalatok alapján és 
természetesen a „piachatás” hazai erősödése miatt, a ko­
rábbi évekhez mérten egyszerűbb, kevésbé költséges meg­
oldások jellemzik az egész tevékenységet.

— A költségtakarékos szándék nyilvánul meg abban is, 
hogy sok üzem a még használható istállóit nem tartotta 
szükségesnek átalakítani csak azért, hogy a telepen egysé­
ges, minden istállóban egyforma tartástechnológiai és mű­
szaki megoldások legyenek. A tervekben megjelentek az ún. 
vegyes technológiájú telepek, ami azt jelenti, hogy a re­
konstrukció során egy időben 1 — 1 istállót felújítanak vagy 
rekonstruálnak, illetve néhány új istállót építenek.

— A megismert rekonstrukciós tervek mindegyikében 
érzékelhetők a tartástechnológiák fejlesztését szolgáló tu­
dományterületek publikált eredményei. A nyitott szigete- 
letlen szarvasmarha-istállókban a kötetlen tartás, azon 
belül az emelkedőalmos tartástechnológia, a pihenőhelyek­
től elválasztott, sőt az istállókból is kikerülő jászlak, a 
nagyméretű karámok és a stabil fejőállások a jellemző meg­
oldások.

— Az állattartó telepek rekonstrukciós terveiből (lásd az 
5—23. mellékleteket) megállapítható, hogy az építési meg­
oldások (alkalmazott épületszerkezetek, istállókonstruk-
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oiók és építési módok) az elmúlt években sokat fejlődtek és 
mára kialakultak a mezőgazdasági építés sajátos vonásai. 
Uralkodóvá vált a könnyűszerkezetes szerelő jellegű építés 
vb-elemek és mezőgazdasági faszerkezetek felhasználásával 
(az acélszerkezetek kiszorulóban vannak). Az épületek belső 
részletmegoldásainál azonban szükség lenne szabványosí­
tásra, tipizálásra és előregyártásra (pl. jászol- és vályú­
elemek).

— A telepi munkák gépesítésének változatosságát ille­
tően a rekonstrukciós tervek nem szolgáltak meglepetéssel, 
de az előzőkben leírtak tanúsága szerint a világbanki re­
konstrukciós programokhoz kapcsolódó tenderezés e tekin­
tetben eredményezte a legnagyobb előrehaladást. A meg­
valósult és folyamatban lévő rekonstrukciók az általunk 
tárgyalt

biológiai,
takarmányozási és
termeléskörnyezeti

kérdések közül az utóbbiak tekintetében s azon belül is a 
gépesítésben eredményeztek áttörést.

A tartástechnológiai és építési kérdésekben gyökeres vál­
tozásra nem is volt szükség, mivel e tekintetben a fejlett 
országokban alkalmazott megoldásokkal azonos vagy közel 
azonos megoldásaink vannak. Sajnos ez nem mondható el 
a speciális épületgépészeti (fűtés, szellőzés), illetve a tech­
nológiai gépekről. A magyar gépipar eddig kevés kivételtől 
eltekintve nem gyártott versenyképes állattartási gépeket. 
A kivételek között — a keltetőgépeket nem számítva — 
például a hazai baromfitartási gépeket lehet megnevezni.

A világbanki rekonstrukciós program e tekintetben köz­
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vetetten talán még több hasznot hozott az ágazatnak, mint 
a megvalósult teleprekonstrukciók. A megvalósított ten­
derezésben (versenyeztetésben) a termékek versenyeztek 
mindenféle nyílt vagy burkolt protekcionizmus nélkül. 
A tendert nyert termékekből történő szállításokat devizá­
ban fizetik. Ez a verseny vitathatatlanul megmutatta, hogy 
a hazai gépipar termékei milyen minősítést kaptak: szá­
mos gép esetén a hazai gyártók a versenybe nem is nevez­
tek. Remélhető, hogy ez a megméretés és a piaci lehetőségek 
bővülése ösztönzi majd a gépek hazai gyártását is. A ten­
dert nyert gépek gyártóival kialakult vagy kialakuló kap­
csolatok új lehetőségeket is kínálnak a gyártási és szerelési 
kooperációknak. E tekintetben nagyon jó példa az olyan 
együttműködés is, mint amilyen a TAURINA termelési 
rendszer és a Gascoigne-Melotte cég között jött létre a kö­
zösen kidolgozott és benyújtott ajánlattal.

— A nagyüzemi állattartással kapcsolatos korábbi szak­
mai viták szerencsére a „hígtrágyás” technológiák vissza­
szorítását eredményezték. A most szóban lévő rekonstruk­
ciós tervek mindegyikében érvényesül ez a törekvés, ami 
környezetvédelmi és ökonómiai szempontból lényeges előre­
haladásnak tekinthető (szarvasmarhatelepek esetében ún. 
hígtrágyás technológia egyáltalán nem fordul elő, míg a 
sertéstelepek esetében csak mint törekvés érzékelhető a 
tervekből).

— A rekonstrukciók során — az azzal együtt járó szük­
ségszerű kompromisszumok miatt — különös fontossága 
van az igényes szakmai előkészítésnek (feltárásnak és ter­
vezésnek) azért, hogy a műszaki feltételrendszer lehetőleg 
ne legyen termelést korlátozó tényező. Látni kell, hogy a 
rekonstrukció megvalósítása után más minőségű és kapa­
citású állomány fog a telepen termelni, mint amilyen állo­
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mány részére az adott telepet eredetileg építették. Alapos, 
részletes műszaki előkészítés lehet csak a jó rekonstrukció 
alapja.

Mondanivalónkat abban a reményben zárjuk, hogy a le­
írtakkal szerény mértékben hozzájárulhatunk a hazai állat­
tartó telepek további rekonstrukcióinak jobb előkészítésé­
hez.
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5. melléklet. T ejterm elő  te lep  600 férőhelyrő l 800 férőhely re  a lak ítá sa

89



1

BORJUNEVELO v á l t o z a t l a n

6. melléklet. T ejterm elő  te lep  400 férőhelyrő l 400 férőhelyre  a lak ítá sa

90



REKONSTRUKCIÓ ELŐTT REKONSTRUKCIÓ UTÁN

4 db TERMELÖISTÁLLÓ
108 fé rőhe lye s  1 UU fé rőhelyes

KÖzépete főutos  Növekvoalmos

2 db ÚJ TERMELÖISTÁLLÓ

ÚJ BORJÚNEVELÖ

\UU f é rő h e ly e s

Növekvoalmos  

250 fé rőhe lyes

7. melléklet. T e jte rm e lő  te lep  342 férőhely rő l 864 férőhely re  a la k ítá sa

91



3 db TERMELŐ ISTÁLLÓ
108 férőhelyes V*U férőhelyes

középetető utas

B O R J  Ú N E V E L Ő

ki meló almos

a I t o z a t I a n

8. melléklet. T ejterm elő  te lep  318 férőhelyről 450 férőhelyre  a la k ítá sa

92



2 db TERMELŐ ISTÁLLÓ
183 f é r ő h e ly e s 192 fé rő h e ly e s

sza razona l lo

BORJÚ NEVELŐ v á l t o z a t l a n

9. melléklet. T ejterm elő  te lep  680 férőhelyrő l 960 férőhelyre  a lak ítá sa

93



M e I y a l m o s

H c g y o m a n y ó s  -t- S t e ’im ann k e t r e c

10. melléklet. T e jte rm elő  te lep  320 férőhelyrő l 700 férőhelyre
a lak ítá sa

94



(2) 2 db 780 FÉRŐHELYES ÚJ H IZLALD A

11. melléklet. S ertéste lep  500 férőhelyrő l 2060 férőhely re  a lak ítá sa

9 5



REKONSTRUKCIÓ ELŐTT REKONSTRUKCIÓ UTÁN

Fiaztato es battériás malacnevelő

12. melléklet. S ertéste lep  4000 férőhelyrő l 4000 férőhely re  a lak ítá sa*  
(E lsőso rban  a  ko rszerű tlen  fű té s  és szellőzés rek o n stru k c ió ja , új 

é p ü le t nélkül)

* A  12—23. m ellék leteken  — ah o l az  rendelkezésünk re  á llt — a  
m egnevezés a la t t  záró jelben  m eg ad ju k  a  ta r ta lo m ra  vonatkozó  
n é h á n y  m o n d a to s összefoglalást is.

96



REKONSTRUKCIÓ ELŐTT REKONSTRUKCIÓ UTÁN

13. melléklet. S ertéste lep  4644 fé rőhely rő l 6294 férőhely re  a la k ítá sa  
(A rek o n stru k c ió  so rán  a  m eglévő épü le tek b en  á tté rn e k  a  nedves 
e te té sre , a  te rm észe tes  szellőztetésre , a  ta k a ré k o s  fű tésre . Az ú j 

ép ü le tek  te rm észe tes sze llőztetésűek)

7 Patkós: Nagyüzemi 97
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16. melléklet. Á ru to jás-te rm elő  te lep  
(A rek o n stru k c ió s fe lad a t csak  a  berendezések cseréjéből áll)

100
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MEGLEVŐ TELEP á t a l a k í t o t t  t e l e p

17. melléklet. B ro jlercsirke-h izlaló  te lep  
(A p á ly a m ű  h á ro m  ép ü le tte l b ő v ít. A  rég i ép ü le tekben  részleges 
techno lóg ia i cse ré t a lka lm az, elsősorban  a  fű té s t, a  szellőzést k o r­
szerűsíti. A  fű té s i m egoldás — sugárzó fű té s  k iegészítve te rem - 
fű tésse l — gazdaságos, b iztonságos. A  szellőzési rendszer a  te rm é ­

szetes és m esterséges szellőztetés kom bináció ja)

101



18. melléklet. N agyüzem i v íziszárnyas- (kacsa-) tö rzste lep  
(A z á r t  ta r tá s i  m ó d o t félig n y ito tt ,  fé lin tenzív re  v á lto z ta tja . 
A to jó fészkeket term álv ízzel fű tik . Az e te tésre  jav a so lt d e lta  felső­
p á ly á s  ta k a rm án y k io sz tó k  m egszün te tik  a  k o ráb b i nehéz fiz ikai 

m u n k á t és lehetővé tesz ik  az ad ag o lt e te té s t)

102



19. melléklet. 29 490 férőhelyes pecsenyeliba-te lep  rek o n s tru k c ió ja  
(A ta r tá s te c h n o ló g ia  delta-121 e te tőberendezésre  épü l. A  fű tő - és 
szellőzőrendszernél a lk a lm a z o tt hőcserélők en erg ia tak arék o s re n d ­
sze r t e redm ényeznek . A  fó lia töm lős légbevezetés egyenle tes szel­
lőzést és hőm érsék le t-eloszlást b iz to sít. A k ifu tó k  bu rk o lása  g azd a­

ságos m egoldás)
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ELŐNEVELŐ METSZETE

20. melléklet. 72 000 férőhelyes pecsenyekacsa-u tónevelő  te lep  
(T erm álvizes és kiegészítő  pb -in frasugárzó  fű té s t  a lka lm az. Az 
a lk a lm a z o tt gépésztechnológ iai berendezések — d e lta  fe lsőpályás 
e te tő -tak a rm án y k io sz tó  kocsi — egyszerű, üzem biztos egységek. 
K özgazdaság ilag  egy  régi ráfize téses te le p e t tesz  nyereségessé)
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21. melléklet. 8500 férőhelyes pecsenyelúd te lep  rek o n s tru k c ió ja  
(M egbízható eszközöket a lka lm az  a  tak a rm án y k io sz tásh o z . A  
fű té s t „U n iversa l in fra b o y ”  gázin frasugárzóva l o ld ja  m eg. A  szel­
lő z te té s  m egoldás, a  te rm észetes és m esterséges szellőzés k o m b in á ­

c ió jáva l a lacsony  energ iafelhasználású)
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22. melléklet. 143 000 férőhelyes pecsenye és n a g y te s tű  p u ly k a
nevelő telep

(Az a lk a lm a z o tt d e lta  e te tő  és ita tó v o n a la k  illeszkednek  az 
ép ü le tek  m éreteihez)
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23. melléklet. É tk ezés i to já s t  te rm elő  k is term elő i te lep  
(A korszerű  k e treces t a r t á s t  h á z tá ji  v iszonyokra  a d a p tá lja , 

k e ttő s , hősz ige te lt fó lia rendszert a lkalm az)
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N agyüzem i á llattartó  telepek  rekonstrukciói

A mezőgazdaság műszaki fejlesztésének tudományos kérdései 81.

A nagyüzemi állati terméktermelés egyik lényeges feltétele a termeié: 
műszaki feltételrendszerének biztosítása. Ez egyrészről a meglévő 
álla ttartó telepek folyamatos karbantartásával, illetve felújításával 
másrészről a telepek rekonstrukciójával, illetve — indokolt esetben — 
új telepek építésével valósítható meg. A tanulmány ezek közül a lehető 
ségek közül a rekonstrukcióval kapcsolatos kérdéseket tárgyalja 
Ismerteti és értékeli a jelentősebb rekonstrukciós programokat é: 
országos rekonstrukciós tervpályázatokat, foglalkozik továbbá c 
világbanki programokkal is.
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